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Abstract

Reading is the ability to read text, process it and understand its meaning, relying on two,
interconnected abilities: word reading (being able to decode the symbols on the page)
and language comprehension (being able to understand the meaning of the words and
sentences). This study aims to highlight potential differences in reading skills between
10 Greek elementary students, 5 students with ADHD and 5 students with ASD
matched on gender, IQ level and chronological age. For the purpose of the study, a test
standardized in the Greek language was administered to all participants. The test
consisted of 12 tasks assessing reading comprehension, decoding, morphology and
reading fluency. The results of the study showed that the differences between children
with ADHD and children with ASD were statistically significant in three out of the
twelve tasks. More specifically, children with ADHD performed higher than children
with ASD in all tasks but their performance was statistically significant higher only in
the tasks examining decoding and reading comprehension. Our findings confirm
previous research mainly conducted in the English language, however, since there is
paucity of research in Greek, a language with numerous morphological and syntactical
variations, more research is needed in order to replicate our findings and elucidate the

difficulties children with ADHD and ASD face in reading in the Greek language.
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Language resources undoubtedly help with the preservation of endangered languages. In this
context, incorporating language resources into postgraduate degrees, on one hand, effectively
bridges the gap between the theoretical study of language and its practical applications and,
on the other hand, students, by developing new Resources or enhancing existing ones,
advance research in the field. To effectively incorporate language resources into Postgraduate
Programmes, courses should encourage students to engage in projects that involve the
creation, enhancement, annotation or application of language resources. We have applied this
reasoning to specific courses within three Postgraduate Programmes that lead to Master of
Arts (MA) Degrees (90 ECTS) at the School of Humanities at the University of the Aegean: the
Interdepartmental Programme "Analysis and Teaching of First and Second/Foreign Language"
offered by the Department of Mediterranean Studies: Archaeology, Linguistics, International
Relations and the Department of Primary Education, the "Archaeology of the Eastern
Mediterranean" and the "Ancient Theatre: Educational & Literary Approaches" both offered by
the Department of Mediterranean Studies: Archaeology, Linguistics, International Relations.

Within the syllabus of the course "Corpus Applications in Language Teaching" of the
MA Programme “Analysis and Teaching of First and Second/Foreign Language”, students are
introduced to language resources, focusing on Corpora for Teaching and Learner Corpora.
Students are asked to contribute to the construction of a Greek Learner Corpus for students of
Greek as their first language or a Greek Learner Corpus for students of Greek as their second or
foreign language, as well as to perform part-of-speech tagging of the transcribed language
material. Another assignment offers students a choice between incorporating language
resources into a language teaching scenario or exploring a research issue. Students of the MA
Programme "Ancient Theatre: Educational & Literary Approaches" who take the course
"Processing the Language of Ancient Drama" are introduced to language resources for the
study of Ancient Greek Drama. Students have contributed to the construction of the Corpus of
Ancient Greek Dramaturgy, which has been uploaded to the National Infrastructure for
Language Resources & Technologies CLARIN:EL, and they are also involved in the part-of-
speech tagging of Ancient Greek Drama. Moreover, they explore a research issue on Ancient
Greek Drama that involves corpus processing methodology. Students of the MA Programme
"Archaeology of the Eastern Mediterranean" who take the course "Digital Language Resources
for Archaeognostic Sciences" learn about the necessity of language resources for
contemporary Archaeognostic and Archaeological Sciences. Students perform part-of-speech
tagging on texts in Ancient Greek and write a report on a research subject of their choice,
incorporating the construction, processing or application of language resources. In all the
aforementioned courses, a hands-on presentation of the National Infrastructure for language
resources & Technologies CLARIN:EL and the Research Infrastructure Network for the
Humanities DARIAH-GR is given. Several diploma theses that incorporate language resources
have been successfully completed in all three MA Programmes.
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Generative Al, particularly Large Language Models (LLMs), has a profound impact across
various domains, including the humanities and fine arts, applied sciences, and software
engineering. A common approach to leveraging an LLM is developing a conversational
assistant that provides guidance through dialogue-based interaction with users. Applications
such as GitHub Copilot are already prevalent in the market. The benefits of these applications
extend into education, where publishers are creating smart assistants for university and school

textbooks to facilitate learning and enhance accessibility for the public.

Another area of interest is Retrieval Augmented Generation (RAG), which aims to reduce the
costs associated with fine-tuning foundation models or training LLMs from scratch. By
combining Information Retrieval (IR) methods, such as search engines and advanced data
representation structures like knowledge graphs, along with vector semantics and linear
algebra, RAG pipelines seek to equip foundation models with context awareness, thereby

minimizing the likelihood of hallucinations and incorrect answers.

This study focuses on developing and evaluating G-RAG: a Retrieval Augmented educational
assistant for the Greek language. The development process involves three main steps. First,
we will select, compile, and preprocess a representative Greek language corpus, primarily
consisting of educational textbooks and encyclopedic sources. We will explore open-source

options and various methods for parsing, chunking, and normalizing the data.

The second step entails creating a highly functional search engine (Retriever component) for
Greek, alongside selecting or training an efficient embedding model. We will examine both
keyword and vector search options, as well as hybrid search methods. The Retriever
component will be enhanced through keyword extraction techniques, such as named entity

recognition.

The final step involves extensive testing of the combined Retriever and LLM synthesizer
(Generator component) on a wide range of questions of varying difficulty, supported by
empirical analysis and quantitative performance metrics. The application will also be
demonstrated through a user-friendly interface that allows users to input natural language

prompts.
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“Oa TToupE TO VEPO VEPAKI;”:

Water crisis in Greece and Cyprus and the analysis of its media coverage

Scientists are sounding ever more ominous in their forecasts regarding the impact of the
on-going climate change we are all witnessing and experiencing. Some countries are already
exposed to extremely high water stress, among them Cyprus and Greece (Kuzma, Saccoccia &
Chertock, 2023). For both countries the water shortages are of a vital significance, as 70% of fresh
water in Cyprus and 85% in Greece is used for agriculture (MavayiwTtou, 2024, 'kpryykoPiTtg, 2024).
Besides, both countries depend heavily on tourism and need enough water for the proper servicing
of guests on an everyday basis in summers which lately have become drier, hotter and longer. No
wonder the life-threatening water crisis causes huge anxiety among the population at large and
presents a growing problem for governments and politicians generally. Unsurprisingly, this
problem is now one of the most widely discussed in the respective national media.

This research investigates how the Greek and Cypriot media have presented and shaped
the problem of water scarcity. The results of the media content analysis of both traditional
newspaper texts and online publications in Greece and Cyprus with regard to the water crisis
(2014-2025) show that the Greek media typically provide {ogepéc mpoBAsweic “dark forecasts” and
portray e@iaAtikd oevdpia “nightmarish scenarios” predicting avouBpia «wpa undév» “a “crunch
time” drought”, udarikn avaocpdAcia “water insecurity”, peAdovrikn Tpaywdia, “a future
tragedy”, and even wars for water resources. They focus heavily on the negative consequences of
the lack of water the Greeks face (e.g. inability to secure enough good quality agricultural products,
delays in the supply of water for firefighters, the ever increasing burden of overtourism etc.),
prioritizing the situation in Athens and other big cities and downplaying the disastrous situation on
the islands. The planned government response is regularly presented alongside criticism by the
opposition, which calls on the Greek authorities that e6sAorupAouv “voluntarily turn a blind eye”,
va aeutvioTouv éykaipa «to wake up before it's too late». By contrast, the Cypriot media overall are
more concerned with potential solutions, and so tend to describe the actions of the government
rather neutrally, thereby aiming to give their audience hope that a complete disaster can be

avoided by its prudent and timely intervention.
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Taking into consideration that the problem of water scarcity already exists in Greece, the
present research aims at sensitizing the audience about the reluctance of the Greek authorities
comparing to the Cyprus authorities as far as the water crisis is concerned. In Greece they started
to promote the terms of new culture of water consumption and speak about water as a commaodity,
but all this seems like va yopetouv arnv raparoa rov xopo ¢ Booxns Omws kavouv or Ivoidvor

“dancing a rain dance on the terrace as Indians do”, that is absolutely useless, but menacing.

Key words: water scarcity, water crisis, Greece, Cyprus, media content analysis, crisis

discourse
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It is well-known that imperatives vary in their interpretation conveying different functions such as
command, advice, request, permission (see e.g. Wilson & Sperber 1988). The desired
interpretation can be restricted in various ways including linguistic (i.e. explicit modifiers) and
extralinguistic factors (prosody, face expressions and gestures). In this talk, we focus on the
particle ja in Greek which can combine only with direct directive speech acts, in particular

imperatives and root subjunctives as illustrated in (1):

(1) a. Jades aftoto grama. b.Jana do aftoto grama.
Ja see.IMP.2SG this the letter ja suBJ see.1sG this the letter
‘Take a look at this letter.’ ‘Let me see this letter.’

The particle ‘ja’ is described in the Triantafyllidis Dictionary of Standard Modern Greek as a
particle which can express encouragement/interest or threat/disapproval. Giannakidou & Mari (to
appear) argue that ‘ja’ weakens the strength of imperative. We treat ‘ja’ is a directive speech act
particle, whose main function is to restrict the context in a way that the directive speech act cannot
be understood as permission, invitation or advice, without excluding a command interpretation.

Building on Kaufmann (2012, 2016), one of the preconditions which ensure the performative
character of imperatives is that they occur in a practical context, in which is a salient decision
problem under discussion. Kaufmann (2012, 2016, 2022) argues that the decision problem always
concerns the addressee (cf. Kaufmann 2020). We argue that the main function of ‘ja’ is to indicate
that the decision problem concerns the speaker and not the addressee. From this analysis, certain
properties of the ja-directives follow: i) ja needs to be adjacent to the imperative or the subjunctive
form, suggesting that it is base generated at the speech act layer. As illustrated in (3) a fronted
focus or contrastive topic cannot precede ja (3b), whereas a hanging topic (HT) is possible (3c). ii)
Ja-directives can never answer a permission-seeking or an advice-seeking question (4,5) or
function as invitations (6). By contrast, ‘ja’ is always felicitous when the directive answers the
speaker’s decision problem (7).

Assuming that the imperative moves to Cin, (Rivero & Terzi 1995, Han 2000, a.o.), we take ‘ja’
to be located at Spec,CP, contributing the underlined restriction in (2b).

(2) a. [cp ja CairVerb [aspp ... [ve....]J]I°
b. In context ¢ in which there is a Decision Problem A, for an individual i & i is the speaker, the

prejacent p provides a solution to p.
We further discuss how the analysis explains the limited distribution of ‘ja’ with 1% person

subjunctives, which are productive only with certain verbs (i.e. see, hear, rest, sit, think).
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(3) a. Ja anikse to parathiro. b. *To parathiroroc ja anikse.  c. To parathirour, ja anikse to.
Ja open.IMP the window the window ja open.IMP the window ja open.IMP it

Open the window!

(4) A:(Boro)na fao ena sokolataki? / Den boro na apofasiso an prepi na fao
Can suBJeat.1sG achocolate/ not can SuBJ decide.1SG IF MUST SUBJ EAT
Can | eat a chocolate?
B: (#Ja) fae.

Ja eat

(5) A:Ti na kano giana me sighoresi i Ana?
What suBJ do.1sG for suBJ me forgive.3sG the Ana
What can/should | do so that Ana forgives me?
B: (#Ja) partin ena tilefono.
ja take-her a phone
Call her.
(6) (#Ja) fae ena sokolataki. Tha su aresun!
ja eatiMP a chocolate fut you like

‘Eat a chocolate! You will like them!

(7) Ja fae ena sokolataki. Thelo na do an su aresun.
Jaeat.IMP achocolate want.1SG suBJ see.1sG if you like

‘Eat a chocolate. | want to see if you like them.’
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Fantasy (pretend/symbolic) play has been prominent in theories of child cognitive development
(Piaget 1962, Vygotsky 1967, Pellegrini 1985, Leslie 1987, Lillard 1993, Francis & Gibson 2022).
Most studies converge to the conclusion that children are able to distinguish pretence from reality
during the 2™ year of life, but the cognitive processes involved at each developmental stage are
debatable (Leslie 1987). Fantasy play is associated with language development (e.g. early literacy
and metalinguistic awareness, see Pellegrini & Galda 1982, 1991, Pellegrini 1984, Orr & Geva
2015). Garvey & Kramer (1989) distinguish two communicative levels in symbolic play: i)

enactment, i.e. role-playing and, ii) emplotment, i.e. staging the scene.

In this study, we investigate the grammar employed by L1 Greek children while setting up the
scene and giving instructions to each other. Moreover, we inspect the relationship (if any) between
children’s engagement to the symbolic play and higher level on comprehension and production of
counterfactual forms (i.e. futureprncetpast, latridou 2000, von Fintel & latridou 2022).

Our study is based on novel naturalistic data from 5 children, aged 2;7-6;4, recorded weekly
during the period of 6 months. Our data reveal frequent use of futurep.ric.etpast in symbolic play
(see e.g. (1,2, 5)). Forinstance, 16/25 instances of the futurepssnc. in CHILD4 are used to set up the
roles in symbolic play. Moreover, older children use the expression kano oti ‘do that’ (3, 6), which
conveys pretence and to a certain extent the meaning of non-actuality, referring to counterfactual
worlds. Furthermore, in line with the finding in Garvey & Kramer (1989), we notice that the rate of
modal expressions is higher in emplotment contexts. Finally, we find an increased number of
(indirect) directive speech acts for CHILDREN 2, 3, 4 (e.g. 4) compared to the overall percentage,
indicating a high degree of modality in symbolic play (cf. Georgalidou 2008). Overall, our findings
indicate that children already from the age of 2;7 use representations of counterfactual
constructions in symbolic play before employing them in other counterfactual situations (see also
Amsel & Smalley 2000, Buchsbaum et. Al. 2012, Beck & Guthrie 2011).

TABLE1L: Examples of role-play instructions in spontaneous L1-Greek production

Groupl: Policeman setting

CHILD4 | (1) ce ©Oa mu 'les ‘oti 0Oa a'fti ' @a mnei pina'cida
5;7 and FUT me say.IMPRF.PRES.2SG that FUT this FUT be the sign
‘and you will be telling me that this will be the sign.’
CHILD4 | (2) 'tora Oa pro 'sperases to droxo nomo ce 0a ‘su leje stop
5;7 now FUT pass.PRF.PAST.2SG the traffic policeman and FUT you say.IMPRF.PAST.3SG stop
‘now you would pass in front of the traffic policeman and he would tell you stop.’
CHILD4 | (3) 0a kanis ‘oti 'egis bi'stoli 'colas
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5;7 FUT do. PRES.2SG that have. 2SG gun  also
‘you will pretend that you have a gun also!’
Groupl: Pirate setting

CHILD4 | (4) a'pano sto 'plio 'ma se. oci na 'kafOese. ‘ime  karxa'rias
57 on the ship SUBJ be.2SG not SUBJ seat.PRF.PRES.2SG  be.1SG shark
‘Be on the ship! Do not seat!... I’'m a shark!
CHILD3 | (5)0a 'nomiza ‘oti 'isun yor'yonos.
5;7 FUT think. PAST.1SG that be.PAST.2SG mermaid-MALE
‘ I would think that you were a mermaid.’
CHILD4 | (6) e'yo Ba 'kano ‘oti 'ime 1 ‘anyira.
5,7 I  FUT do.PRES.ISG that be.PRES.1SG the anchor

‘I will pretend I am the anchor.’
Group2: Teacher setting

CHILD2 | (7)ze 0a me 'les NAME! za'skala!
3,7 neg FUT me call. PRES.2SG NAME teacher
“You won’t call me NAME. TEACHER!!
Child 1 (2;7-2;8) Child 2 (3;8-3;9) Child 3 (5;7)
40
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FIGUREL1: Proportion of Speech Act Categories (Assertions, Questions, Directives, Indirect Directives)
and Modality Categories in the naturalistic data of 5 children. Percentages on the y-axis represent the ratio
of occurrences in each category over all utterances produced by the child; overlaid numbers represent the
absolute count of occurrences.
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The topic: Under one line of approaches to mood distribution in complement clauses,
indicative/subjunctive is selected by the semantics of the matrix predicate (Farkas 1992;
Giannakidou 1998; Giorgi & Pianesi 1997 a.o.). However, we observe systematic mood
flexibility for many predicates within a single language (see Giannakidou & Mari 2021). This
paper is concerned with the Greek doxastic verb pistevo (‘believe’). Pistevo behaves differently
from other flexible predicates in terms of mood selection. | propose that this type of variability is
best understood within a commitment-based approach (Portner & Rubinstein 2012).

The empirical picture: Epistemic and doxastic verbs are reported to govern the indicative
across languages in affirmative cases (see Portner 2018). However, as Giannakidou (2015)
points out, the Greek verb ‘pistevo’ (believe) can combine with both indicative and subjunctive,
as in (1), unlike other doxastic verbs like theoro (‘consider’) and nomizo (‘think’). When pistevo
is combined with subjunctive, it acquires a bouletic flavor in addition to its doxastic meaning,
which is supported by the fact that the prejacent can only express desired situations (1b).
However, the bouletic component does not arise under negation (2a) and in 2™ person direct
questions (2b). The questions that arise are the following: a) How can we account for the
subjunctive in (2)? and b) Why is pistevo coerced into a bouletic predicate in affirmative cases
when used with subjunctive (1b)?

Analysis: Farkas & Portner’s (2023) Gradable Commitment Hypothesis (which builds on a
commitment-based approach by Portner & Rubinstein 2012) suggests that for predicates
exhibiting relaxed mood switch, the higher the commitment (and thus, the likelihood) of the
attitude holder to the prejacent, the higher the tendency for indicative. The reverse order holds
for the subjunctive. Regarding (2), | propose that negative and interrogative environments
license lower commitment interpretation, and hence fit nicely into F&P’s (2023) hypothesis. For
(1), I argue that the ‘preference’ meaning in (1b) arises if we assume that commitment is not at-
issue (Portner & Rubinstein 2012); instead, a bouletic component becomes salient
(Giannakidou 2015).

Open questions and future work: | also discuss other environments, in which pistevo + SUBJ
is not possible, such as the antecedent of conditionals and root subjunctives and imperatives
(3). Although negative and interrogative environments allow for the attitude holder to express
lower commitment to the prejacent, as shown in (2), (3) pauses an extra puzzle regarding the
properties of pistevo. | will discuss these environments for pistevo + SUBJ as distinct cases
since other flexible predicates (onirevome ‘to dream’, skeftome ‘to be thinking of’) are fully

grammatical in the antecedent of conditionals and root subjunctives and imperatives.
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Example sentences:
(1) a. Pistevo / Theoro / Nomizo oti. ime  kalos / kakos pianistas
Believe.IND.1sG / Consider.IND.1SG / Think.IND.1SG that be.IND.1SG good/bad pianist
‘| believe / consider / think that | am a good / bad pianist’
b. Pistevo / *Theoro /*Nomizo na ime kalos /#kakos pianistas
Believe.IND.1SG / *Consider.IND.1SG / *Think.IND.1SG SuBJ be.1SG good / #bad pianist
‘I hope / *consider / *think that | am a good / #bad pianist’
(2) a.Den pistevo na prolavo tin ptisi
NEG believe.IND.1SG SUBJ catch.1SG the flight
‘I don’t believe/think | will catch the flight’
b. Pistevis na prolavo tin ptisi?
Believe.IND.2SG suBJ catch.1sG the flight
‘Do you believe/think | will catch the flight?’
(3) a.*An o Janis pistevi na ine kalos pianistas, tote kani. lathos.
If the John believe.IND.3SG SUBJ be.3SG good pianist, then do.IND.3SG mistake
‘If John believes that he’s a good pianist, then he’s wrong’
b. *Na pistevis / *Pisteve na ise kalos pianistas
SUBJ believe.2SG / Believe.2SG.IMP SUBJ be.2SG good pianist
‘You (should) believe that you are a good pianist’
References:
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In this paper we investigate the grammar of number terms in Greek, focusing on the form and
the distribution of their “abstract” and “enumerating” (following Wu’'s 2024 terminology)
functions. Cross-linguistically, numerals have been reported to have two main functions
(Greenberg 1978, Rothstein 2017, Wagiel & Caha 2021, Wu 2024, a.o.): (a) the “enumerating”
(alternatively “concrete-counting” or “object-counting”) function is used when enumerating the
entities designated by the noun, and (b) the “abstract” (alternatively “singular term” or “abstract-
counting”), refers to an abstract mathematical entity and is used in counting, arithmetical
operations, room numbers, decimal numbers, years, phone numbers, fractions, etc. Whereas
languages like English utilize the same numeral form for both functions, other languages have
distinct forms for each function, namely, one “absolute” for the “abstract” function and one
“contextual” for the enumerating function. Greek is among these languages; however, this

differentiation does not exist for all numbers but for some:

ABSOLUTE CONTEXTUAL
MASCULINE FEMININE NEUTER

1 ena enas mia ena
2 dio dio dio dio
3 tria tris tris tria
4 tesera teseris teseris tesera
5 pente pente pente pente
200 djakosia djakosi djakoses djakosia
300 triakosia triakosi triakoses triakosia
1000 | xilia xilii xilies xilia
2000 | dio xiliades | dio xiliades dio xiliades dio xiliades
3000 | tris xiliades | tris xiliades tris xiliades tris xiliades

Greek seems to obviate Greenberg’s (1978) universal generalization #51 “The existence of a
separate absolute form for a particular numerical value implies its existence for the next lower
value”, since 2 with the same numeral forms lies in between 1 and 3 which have two numeral

forms. Significantly, there are various approaches regarding the morphosyntactic shape and

12



Linguistics meets arithmetic: The grammar of numbers in Greek
Vassilios Spyropoulos, George Tsoulas

the distribution of the relevant forms. Greenberg (1978) states that the two forms are regulated
by their “use” implying the morphosyntactic contexts. Wu (2024) based on evidence from
Mandarin claims that they two forms are suppletive, i.e. they expone the same morphosyntactic
structure and their distribution is regulated by morphophonology depending on the
phonological manifestation of the relevant morphosyntactic context; crucially the “absolute”
form is the elsewhere exponent. Wagiel & Caha (2021) offer a typology of numeral forms and
propose that the contextual form can be syncretic with, suppletive to, or morphologically more
complex than the absolute form. We will discuss Greek data with respect these approaches to
both the morphosyntactic shapes as well as the distribution of the numeral forms. First, based
on the morphological make-up of the relevant forms and the observation that the absolute form
is the same as the neuter contextual form we will claim that, indeed, the contextual form is more
complex than the absolute, but not in terms of the morphological shape, but regarding the
specification of the relevant morphological exponents. Second, the distribution of the absolute
vs. the contextual form seems not to be regulated by morphophonological reasons, i.e., by
means of the phonological exponence of the relevant context, but rather by the
morphosyntactic content of this context. In relation to this, we will discuss arithmetic
operations and the form numerals take in these operations. We focus on multiplication which
uses /i/ or the two numbers in juxtaposition. We will propose that /i/ in this case is the plural
definite determiner revealing an underlying structure best expressed using Kayne's (2005 et
seq.) device of empty nouns realizing syntactically active semantic features. The proposed

structure is roughly (1):

(1) [dyo [FORES/TIMES]][i [pente] [MONADES/UNITS]]]

Furthermore, in this environment the contextual form is used instead of the expected
absolute as the structure predicts. Based on these observations, we will propose full
morphosyntactic structures of numerical expressions in Greek, which involve the same
morphosyntactic environment for both the absolute and contextual forms and accommodates
their relevant morphological complexity by means of the exponence of number and gender,
and we will attribute their distributional pattern in terms of the morphosyntactic exponence
(the content) of this environment.
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Title: The role of multisensory deficits and language anxiety in L2 reading
fluency of students with dyslexia.

Abstract:

Developmental Dyslexia is a learning disorder characterized by difficulty with the accuracy and
fluency of word reading. It impacts language-related skills and affects 5-10% of school-aged
children in UK (Peterson & Pennington, 2012). Yet, a universal agreement has not been
reached on the causes of dyslexia. In explaining this, various multisensory deficits have been
identified, including abnormal eye movements and attention span deficits (Premeti et al., 2022;
Stein & Walsh, 1997) as well as auditory perceptual difficulties and the double deficit theory
(Flanagan et al., 2024; Wimmer et al., 2000). Substantial progress has been made in dyslexia
and first language (L1) acquisition field but research on second language (L2) learning and the
emotional experiences of dyslexic L2 learners remains scarce. The present study examined
how multisensory deficits, and language anxiety influence L2 reading competence of dyslexic
readers. Forty L1 Greek students with dyslexia (10-12 years old) were participated in a
multisensory training (visual and auditory stimuli). Training comprised of five trials and lasted
for 45’ per student. Half of the sample were tested on the visual task, and half on the auditory
task. Both groups were compared to a control group. The training programme included two L2
English reading tasks as pre-test and post-test measurements to test improvement after
training. After the training, an interview explored students’ language anxiety in relation to L2
reading. Repeated measures ANOVA revealed significant improvement in the categories of
identification errors and punctuation errors after the visual stimuli. Language anxiety was highly
reported among participants and a link with phonological errors was identified. Students would
make errors because of their anxiety but anxiety would also increase their determination to
read better. Overall, the study showed that although dyslexic students experience reading
difficulties, visual-specific intervention is likely to improve their reading fluency. The study offers
new recommendations for supporting dyslexic students as frequently overlooked group within

L2 research.
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1. In this talk | will discuss clitic switch, i.e. the availability of both direct object-indirect object
(DO-IO, e.g. to tis) and indirect object-direct object (I0-DO e.g. tis to) clitic clusters in
imperative and -ondas verb forms in Stanrdard Modern Greek, in the light of some previously
unnoticed interpretive effects. | argue that these effects indicate that the derivation of I0-DO
clusters involves two v-heads in the thematic domain, which can feed both proclisis and
enclisis, while the derivation of DO-IO orders involves just one v, which only feeds enclisis.

2. When a clitic cluster appears inside clausal complements of ‘say’/‘think’-verbs in Greek (and
in many other languages), there is a clear dispreference for the bound reading of the direct
object clitic, while the bound reading of the indirect object clitic is perfectly possible (1). The
direct object clitic can be interpreted as bound when there is no indirect object clitic. One way
to approach this restriction is to unify it with the strong Person Case Constraint (as in Bhatt and
Simik 2009, Michelioudakis 2012, Charnavel & Mateu 2015). Michelioudakis (2012) proposes
that clitic clusters such as *tu me violate the strong PCC because the applicative head Appl°
that licenses tu first matches me which is [+Participant] and the [uParticipant] probe of Appl° is
thus deactivated (see also Adger & Harbour 2007). Likewise, on a bound and de se reading of
(1), tis ton involves a logophoric [+Participant] ton which prevents Appl® from probing and
licensing tis. Of course in the absence of tis, ton can be [+Participant], in fact [+Speaker], and
bound by a logophoric operator which leads to its realization as 3™ person and its interpretation
as co-indexed with pro. Charnavel & Mateu (2015) and Pancheva & Zubizarreta (2018)
analyse the phenomenon along similar lines. Interestingly, in enclitic environments the
abovementioned restriction disappears in DO-IO clusters, while still operative in 10-DO
clusters (2).

3. Analysis: | propose that in enclisis subjects do not Agree with T (they agree with other
heads, if at all), and the phi-set of T is available to probe and attract an internal argument clitic if
present. Thus, even if a ditransitive vP only involves one v, there are still two probes and a clitic
cluster is possible: v attracts the DO clitic and the v-DO complex moves as a unit above T
(probably Cw), while the 10 clitic alone is attracted by T, yielding the DO-IO order. In such
derivations Appl® does not probe in the usual way (its features may be present in v, if at all) and
restrictions such as the one described above do not arise. In contrast, when the enclitic cluster
is 10-DO, regardless of the presence of a phi-probe in T, two v-probes are still required in order
to derive this order and this order can only derived through successive attraction of the two
object clitics by separate probes (DO by the lower v and 10 by the higher v). This explains why
DO-IO is not available in proclisis. | will also attempt to tie these differences between the two
derivations with some semantic effects regarding the role of clitic switch in the retention/loss of

idiomatic readings in non-finite versions of idioms with clitics (3).
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Examples:
(1) pro ipe oti tis ton sistisan (Greek)
pro.3S said.3S that her.DAT.CL him.ACC.CL introduced.3P

‘She; said that they introduced him to her;’ / ‘He; said that they introduced himy to her’

(2) a. mu ipe ofi sistinondas tu ton
me.DAT.CL said.3S that recommending him.DAT.CL him.ACC.CL
tha ton voithusa poli
would. him.ACC.CL help.1S a lot
‘He; said that, by introducing him- to himy;, I'd help him; a lot’
(3) b. mu ipe ofi sistinondas  ton tu
me.DAT.CL said.3S that recommending him.ACC.CL him.DAT.CL
tha ton voithusa poli
would. him.ACC.CL help.1S a lot

Hei said that, by introducing him; to him (also: himy, to him;), I'd help him; a lot’
(4) Su tin efera? E fer'tin tu/mu ki esi tin epomeni fora / E fere mu ti/fer’tu ti ki esi

literal/*idiomatic literal/idiomatic
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M-P. Vasilikou, S. Vogiatzi, P. Pavlidis, S. Stefanidis, E. Tzounaki, and S. Alexandropoulou
When combined with plural subject DPs, quantificational adverbs like mostly trigger the
Quantificational Variability Effect (QVE; [1], [2])—an ambiguity where mostly quantifies over
different domains. With gradable predicates (see (1)), mostly can quantify over degrees (e.g.,
of cleanliness), yielding a degree interpretation (1a), or over individuals (e.g., dishes), yielding
a quantity interpretation (1b). [3] found that ambiguity resolution depends on the standard
degree invoked by gradable predicates ([4], [5]). When the standard was a maximum (max) (1),
a degree interpretation (1a) was preferred (57.2%), while, when it was a minimum (min) (cf.
(2)), a quantity interpretation (2b) was favored (60.1%). [3] argued that mostly selects a
quantificational domain based on local constituents, making degree interpretations more local
and preferred. The opposite preference with min-standard adjectives (2) was attributed to their
indeterminate, non-zero degree combined with the meaning of mostly, rendering degree
interpretations implausible and prompting the adoption of a plausible interpretation, i.e., (2b).

We put forward the hypothesis that if variable preferences in sentences like (1)-(2) are
determined by the semantics of gradable predicates, the same pattern should occur in other
languages with the max-/min-standard adjective distinction. To test this, we conducted a
similar paraphrase selection study in Modern Greek, where research on gradable adjectives is
limited. In prior work (Authors, 2024), we examined the modification of gradable adjectives by
kata kirio logho, as an equivalent of English mostly, replicating [3]'s finding of variable
preferences based on adjective semantics. In the present study, we test os epi to pliston, which
shares a core meaning with mostly and kata kirio logho. While lexically complex like the latter, it
is more literary and has a lower frequency (10,58 vs. 5,28 per million tokens; [6]).

Data (see figure) from 146 MG native speakers (132 female, 11 male, 2 non-disclosed, 1
non-binary, M.g.=34.95) indicated that the preferred paraphrase for items like (3) was a quantity
paraphrase (3b) at 53.1%, while the degree paraphrase (3a) was selected at 46.9% (no
significant difference, p=0.501). For items like (4), the quantity paraphrase (4b) was preferred
at 64% (# 36% for degree paraphrases, p=0.003). A mixed-effects logistic regression analysis
revealed a significant effect of adjective type (p<0.07), with lower odds of selecting a quantity
paraphrase for max-standard compared to min-standard adjectives. We attribute the high rate
of quantity paraphrases for max-standard adjectives to the literary nature of os epi to pliston
and the fact that quantity paraphrases were always presented first (no randomization), which
may have led participants to favor the 1st choice. While this suggests a strategy in participant
behavior, we still observe a significant effect of adjective type, aligning with Frazier et al. (2008)
and our previous results for kata kirio logho. We conclude that QVE ambiguities are
independent of the lexical complexity, frequency or colloquialism of the adverb, suggesting that

the influence of adjective semantics on QVE is a cross-linguistic phenomenon.
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The dishes were mostly clean. Maximum-standard absolute adjective
degree interpretation: ‘the dishes were clean to a large degree’

quantity interpretation: ‘most of the dishes were clean’

The dishes were mostly dirty. Minimum-standard absolute adjective
degree interpretation: ‘the dishes were dirty to a large degree’

quantity interpretation: ‘most of the dishes were dirty’

Ta "pjiata “itan os e’pi to ‘pliston kaBa‘ra. = Maximum-standard absolute adjective
degree paraphrase (paraphraseD): ‘Ta “pg¢ata “itan kaBa'ra se me“yalo vaB'mo’
quantity paraphrase (paraphraseQ): ‘Ta peri'sotera ‘pgata “itan kaBa'ra’

Ta ‘pjiata “itan os e 'pi to "pliston 'vromika. Minimum-standard absolute adjective
degree paraphrase (paraphraseD): ‘Ta “pg¢ata “itan “vromika se me’yalo va6'mo’

quantity paraphrase (paraphraseQ): ‘Ta peri'sotera ‘pg¢ata ‘itan "vromika’

Response

paraphraseD
B paraphraseQ

0.25
0.00
min max
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Abstract

In the present paper, | study the expression of future-shifted interpretation without the explicit
use of the future tense in the sequence “main clause-oti subordinate clause”. To investigate
this, | utilise a corpus-based approach. First, | retrieved data from the Hellenic National Corpus

(http://hnc.ilsp.gr). After data wrangling and semasio-syntactic annotation, | constructed a

corpus of approximately 50,000 words that includes syntactically and semantically annotated
sequences. Key verbs examined include: leo (say), anakoinono (announce), anangello
(announce), yposchomai (promise), dilono (declare), ypostirizo (support/claim), proviepo
(predict). Following this, | perform an exploratory data analysis on the oti corpus to uncover

patterns and insights. The data is annotated and presented using ellexis (http://ellexis.qgr).

The analysis is grounded in a corpus-based study where verbs such as anakoinono and
anangello allow for a posterior interpretation in relation to the main verb when used in the tense
— grammatical aspect combination: present imperfective — present imperfective. The
occurrence of future-shifted interpretation also depends on the lexical aspect of the main verb.
Consider the sentence “O prothypourgos anangellei oti egkataleipei ti thesi tou” (The Prime
Minister announces that he is stepping down from his position) in the following context, where
the verb anangello conveys an event expected to occur in the future. This assumption is further
tested using temporal markers as tense diagnostics.

Context: The Prime Minister has announced his decision to step down, a move
expected in the coming days that signals a major shift in the political landscape.

The importance of incorporating contextual and lexical factors, alongside morphosyntactic
markers, to fully account for temporal interpretations is highlighted. Systematizing such
conclusions can be applied in computational implementations, aiding in the development of
resources for Greek. Understanding such issues in computational environments is crucial, as
even the most advanced Large Language Models (LLMs) often overgeneralise the behavior of
verbs like anakoinono and assume that other verbs, such as ypostirizo, function in the same
way. However, ypostirizo serves as a counterexample in this study. Consider the sentence
“*Ypostirizei oti pairnei tin apofasi avrio” (He claims that he is making the decision tomorrow)
which is not grammatically accepted in Greek. This example is sourced from ChatGPT-4o.

This study points out the significance of deriving patterns and behaviors that can be utilised
in computational applications, as exemplified by LLM’s overgeneralization that can lead to
misinterpretations of verb behaviors in different contexts. In this study, we also analyse data
from LLMs and attempt to validate the accuracy of their interpretations in relation to the findings

of the current research.
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It is interesting to note that general discussions of Mood distinctions do not discuss the content
of the Indicative in any detail (e.g. Palmer 2001; Rothstein & Thieroff 2010). Yet, a general
notion of the Indicative as the expression of zero-modality, factivity, actuality, assertion etc. has
been taken for granted in many descriptions of Mood across languages, not excluding Greek,
as shown for example in the description of Holton et al. (2012: 266), according to whom “the
indicative is normally used for describing facts”. The paper deals with those instances that
seem to evade this definition, i.e. cases in which unambiguous indicative verb forms are used
to describe non-facts.

Given the great diversity of apparent counterexamples to this generalization, a first
step calls for a classification of the relevant data in terms of distinct factors, whether morpho-
syntactic or discourse-driven.

A major factor involves the distinction between main and subordinate clauses; it has
often been noted in both traditional and more recent descriptions that the true value of Mood
distinctions is shown in their main clause occurrences (as is obvious in the case of imperatives,
directive subjunctives, prohibitives etc.). In this sense, it may appear that indeed the indicative
is rightly seen as the mood of assertion and actuality. However, it is not the case that actuality,
assertion etc. are necessarily linked with main clause uses or that, by contrast, subordination
necessarily correlates with non-actuality (as is obviously the case in most of the uses of
causative and adversative subordinate clauses — e.g. clauses introduced by epidi/jati or
eno/molonoti in Greek). It is easily shown that the use of Indicative to refer to information that
the speaker considers true is not restricted to main clauses. Moreover, the types of the relevant
subordinate clauses seem to be consistent with cross-linguistic expectations.

More importantly, a number of main clause uses of the Indicative seem to express
modality, non-actuality etc. in more or less systematic ways, that will be identified and
classified. Again, cross-linguistic assumptions regarding the interaction of T-A-M categories
and the properties of particular predicates can account for most of the non-assertive or ‘modal’
uses of main clause indicatives. These include cases that can be described as epistemic (as in
(1)), evidential/quotative (as in (2)), mirative (as in (3)), directive (as in (4)) and
conditional/potential (as in (5)). Regarding subordinate clause uses which may involve non-

actuality (or even counterfactuality), some ‘constructional’ approach may appear to be called
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for, again taking into account well-established predictions regarding particular cases, such as
conditionals (as in (5)) or dubitatives (as in (6)).

Overall, the exact conditions which allow for an Indicative verb to describe non-facts
(or allow speakers to refer to situations without commitment to their actuality) will be identified,

calling for a modification of the common perception of the Indicative prototype.

Examples:

1) Ba kimate ke 6en mas akui ‘S/he must be asleep and cannot hear us.’
2) exi, lei, pola lefta ‘S/he has, allegedly, a lot of money.’

3) den kseri pu vriskete?! ‘S/he doesn’'t know where s/he is?!

(

(

(

(4) trexume tora! ‘Let’s run now!”

(5) an ixan xrimata, tha pandrevondan ‘If they had money, they would get married.’
(

6) anarotieme an/mipos perase ‘| wonder whether s/he has passed.’
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This paper explores the unique linguistic status of the Doric dialect from both ancient and
modern perspectives, emphasizing its influence on the study of Greek dialectology.
Contemporary scholars are particularly fascinated by Doric due to its wide geographic
variation, its resilience through the Hellenistic period and into the modern Tsakonian dialect,
and its prominent use in literary genres. This prominence has shaped the description of certain
features as inherently Doric, such as the so-called Doric alpha (Cassio 2016:
passim). Scholarly interest in Doric is further accompanied by an ideological dimension that
underscores the special role of the dialect throughout the history of Greek. In the 19"-century
debate over the origins of Modern Greek, Doric held a significant place. Modern Greek was
often perceived as “mostly Doric and in part Aeolic’ (see Christopoulos’ The Grammar of
Aeolodoric), based on the assumption that it derived primarily from the Peloponnesian dialect
(see Mackridge 2009). This theory, likely driven by a desire to contrast it with Attic (the dialect
traditionally associated with Ancient Greek), echoes ancient linguistic theories that positioned
Doric as a central and often dominant dialect. In ancient metalinguistic texts, Doric was
uniquely subject to geographic subdivisions and frequently opposed to the lonic-Attic group in
a contrastive relationship (e.g. Doric a interpreted as an evolution from the Attic-lonic n), while

also being commonly employed in literary characterizations (see Colvin 1999; Willi 2012).

This paper aims to compare both ancient and modern perceptions of Doric with its actual
linguistic use, addressing persistent "false myths" about the dialect. We will explore how these
perceptions evolved over time, focusing on factors such as literary usage, opposition to the
lonic-Attic dialect group, and specific dialectal features that appear to have shaped the
understanding of Doric. Two features that have received particular attention in metalinguistic
sources will be central to this analysis: a-stem genitives in -a and -av (@Uoel Awpikd, Tribulato
2021: 367) and Severior compensatory lengthening in o-stem genitives (see Abbenes 1996).
Why did these features attract so much attention? Was it because they diverged significantly
from “the norm” and lacked shared or “koinoi” elements? Did they hold the same status of
“dialect stereotypes” in metalinguistic sources, even if they had quite a different distribution in
primary sources? To answer these questions, we will compare metalinguistic sources
(primarily Imperial and Byzantine grammatical treatises, e.g. Apollonius Dyscolus and Gregory
of Corinth) with literary evidence, examining how these two types of sources influenced each
other and analysing why and how certain dialectal traits came to be regarded as particularly
representative of the dialect. This analysis highlights Doric’s enduring influence in the history of

Greek and draws parallels with the linguistic dominance of Attic over time.
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Most scholars agree that the noun oitog ‘fate’, used with a negative connotation by Homer and
by later poets, is a deverbative formation in *-to-. However, the original verbal stem remains
debated. Some trace the noun back to *h,ei- ‘go’ (cf. Lat. exitium; Speyer 1906: 119-120;
Brugmann 1916—-1917: 244; Frisk 1960-1972: vol. Il, 370-371; Chantraine 2009: 788). Others
propose a connection with *h,ai- ‘give’, ‘share’ (cf. aioa ‘part’; see Osthoff 1899: 209; Beekes
2010: 1063).

Upon reassessing the data, this paper suggests that the hypothesis linking oitog with the future
oicopar ‘I will carry’ provides a more convincing morphological and semantic explanation.
Homeric oitog can be explained as a nomen actionis or rei actae (type pépog ‘fate’) of the root
*hseit- ‘fetch’, ‘take along’, attested in several languages: cf. Luv. hizza(i)- (Melchert 2007;
Sasseville 2021: 87 and 511), Lat. dtor and Gr. oicopai (Tichy 2004). The semantic analysis of
Homeric contexts supports this hypothesis, suggesting that the meaning of oito¢ was originally
‘burden’, from *hsoit-o- (‘fetching and carrying away’). Additional semantic parallels can be
drawn from abstract nouns derivates from *b"er- ‘to carry’: cf. Lat. fors ‘fate’ (< *b"r-ti-) and Gr.
PePTPUC” GBAov. @oupior (Hesychius, ¢ 324 Hansen—Cunningham), from an original gepti¢ (<
*ber-tu-).

Under this hypothesis, certain nominal compounds, such as Aaoitag (epithet of Zeus and
Poseidon attested at Olympia; cf. personal name ®PepéAaog, Pi. TUxa pepétroAig ‘upholding the
city’ fr. 39), Aapoitag (personal name; cf. ®epédapog), etc., may go back to original verbal
governing compounds in *-hsoit-o0- (type koupoTpd®og ‘rearing children’); cf. Cret. "Avdpoitog
(Bechtel 1917: 8-9). Since the final -a-/-n- is not inherited in these compounds, this paper
suggests that the original forms eventually underwent adaptation to the innovative verbal
governing compounds in -a-/-n- (cf. Hom. Aaocodog ‘stirring the men in arms’ vs. dor.
immooodag ‘stirring the horses’), while -ta- was reanalysed as a suffix, as shown by the
feminine personal name Bioitig, Chyp. zo-wo-i-ti-se /Dzéwoitis/ (cf. Soph. @epéofiog ‘life-
bearing’).
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This paper explores an influential 19th-century theory, called Aeolodoric theory, which posits that
Modern Greek emerged from the ancient Aeolic and Doric dialects, suggesting that the linguistic
features of Modern Spoken Greek have existed since antiquity. The theory, which took the form
of a grammar entitled The Grammar of Aeolodoric, framed Modern Greek not as an independent
language system but as a collection of linguistic "survivals" from a prestigious ancient past.
While previous studies (e.g., Calizopoulou-Papagiorgou 1991, 2011) have examined the
theory’s legacy and its influence on later perspectives -particularly through its emphasis on
archaisms (e.g., Hatzidakis 1881, Thumb 1912, Trintafillidis 1938, and Tsopanaki)- its role as a
bridge between ancient linguistic thought and modern approaches, as well as its contribution to

legitimizing certain vernacular features, has largely been overlooked.

This paper analyzes how the Aeolodoric theory addressed the prestige of Modern Greek and
sought to legitimize vernacular forms by grounding them in ancient dialects. This dual and
seemingly contradictory approach reflects the ambivalence of the time and the complex
understanding of the relationship between Ancient and Modern Greek, as conceptualized by
participants in the early Modern Greek language debate. Two key elements will be explored:
First, the Grammar of Aeolodoric was the earliest to legitimize certain forms of Modern Greek.
For example, although the future form B8a ypdyww had been attested long before the compilation
of this grammar and was discussed in other vernacular grammars (Manolessou 2012), this
grammar was the first to present it as the sole future form of Modern Greek. Second, it retains
certain archaic features, such as the so-called Aeolic accusative in -aig (e.g., KaAdig in place of
KaA£G in Modern Greek), which persisted in more recent vernacular grammars written by
Greeks. This study will investigate how the grammar reconciled these two aspects and its

influence on contemporary language.

By examining the ideological and linguistic foundations of the Aeolodoric theory, this paper
assesses its impact not only on the ideological debates surrounding the prestige of Modern
Greek but also on actual language usage. The analysis of the linguistic phenomena described in
the grammar provides valuable insights into the formation of the vernacular language, the
balance between spoken and archaic forms, and how Greek grammarians addressed key
features of Modern Greek. These findings shed light on speakers’ perceptions of linguistic

innovations and the role of grammar in shaping language evolution.
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Multiword Expressions (MWEs) are word combinations that present lexical, syntactic, semantic and
pragmatic idiosyncrasies (Baldwin and Kim, 2010) their main distinguishing property being that they
convey meanings beyond those derived from their individual components. In this respect, they pose
unique challenges to natural language processing (NLP) tasks - especially those that rely on semantic
interpretation of textual data, such as machine translation, sentiment analysis, and many others.
Idiomatic MWEs, which convey non-compositional meanings (e.g., "kick the bucket" meaning "to die"),
require specialized approaches for accurate detection and interpretation. However, one prominent
feature of MWEs is the fact that they can be attested to convey a literal (i.e., compositional) besides a non-
literal or idiomatic meaning (Savary et al., 2019) leading thus to a phenomenon called literal-idiomatic
ambiguity (Savary et al. 2018; Savary et al., 2019). From another perspective, MWEs—particularly nominal
ones—often convey a meaning in which the components either do not contribute their individual
meanings to the overall expression or only one component contributes meaningfully.

The afore-mentioned ambiguity can be addressed through methods that either directly assess the extent
to which an expression is built from the meanings of its individual components or indirectly through
language-specific characteristics of MWEs associated with idiomaticity, such as determiner variability and
morphological flexibility (Codeiro et al., 2019).

The paper presents a novel bilingual dataset for the Modern Greek language that seeks to model the
idiomaticity of nominal MWEs. The dataset comprises 280 English nominal compounds with idiomaticity
and compositionality judgements and two usage examples. It has been developed by the Natural
Language Processing research group of the University of Sheffield. Now, it also comprises the translations
of the English nominal compounds into Modern Greek as well as two original usage examples of the
Modern Greek translations (retrieved with Goolge searches). The Modern Greek translational equivalents
have been assigned the idiomaticity judgements C(ompositional)/N(on)C(ompositional) by five linguists
who worked separately. The inter-annotator agreement was measured with the Fleiss’ Kappa Coefficient
that allows for many annotators and takes chance agreement into account. The score obtained was 0.8.

This bilingual dataset is used to evaluate the quality of translations of nominal MWEs for the pair Modern
Greek-English with large language models, such as the ChatGPT with and without prompting.

In the paper, after presenting previous work aimed at modelling the idiomaticity of MWESs focusing on
nominal compounds, we will present the Greek dataset on idiomaticity of nominal compounds, and the
methodological underpinnings of its creation, curation and annotation. Also, we will present and discuss
the translation experiments that are carried out with Large Language Models.

Keywords: nominal compounds, compositionality prediction models; distributional semantics, human
judgement, inter-annotator agreement.
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This paper addresses the question of the relationship between the middle voice and the future
tense in Ancient Greek. Specifically, the connection between the sigmatic future, the future
perfect and the middle voice is investigated (Chantraine 1927, 1942; Wackernagel 1928).

In Ancient Greek the middle voice encoded the affectedness of the subject (Gonda 1960;
Benveniste 1966). Therefore, according to this approach, the middle voice might be considered
the unmarked voice in both the sigmatic future and the future perfect, due to the volitional of the
sigmatic future (Magnien 2012) and stative function of the future perfect (Orlandini/Poccetti
2017; Willi 2018).

However, other studies (Benedetti 2002; Kurzova 1993; Romagno 2002; 2005) have
shown that the middle voice must be considered a marker of unaccusativity. Moreover, it was
demonstrated that both the original unaccusative values of the media tantum group and the
oppositional values of middle voice were selected according to the semantic properties of
verbs (Romagno 2010, 2021).

So, this study analyses the possibility that also in the sigmatic future and in the future
perfect the lexical properties of verbs determine the selection of middle voice just like in the
other tenses. In particular, the verbs which show a sigmatic future and a future perfect are
classified and analysed according to their actional and lexical properties, with the aim of
clarifying whether these verbs are included in the media tantum group or, rather, encode the
values that have been attributed to the oppositional middle.

The corpus of this study consists of the sigmatic future forms attested in both /liad and
Odyssey (Gehring 1970). On the contrary, the future perfect forms are analysed form the
Homeric Greek (Gehring 1970) to the Hellenistic era (TLG).

The results of this study show that: 1) the distribution of sigmatic future and future perfect
does not follow the media tantum pattern; 2) these futures do not show the original unagentive
value of the middle, but — rather — the values that are typical of oppositional middle; 3) the
selection of middle voice in the sigmatic future is related to the counterfactual nature of the
future, whereas the selection of middle voice in the future perfect is related to the intransitive

nature of resultative constructions (see Nedjalkov/Jaxontov 1988).
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Nikolaos Lavidas & Sofia Chionidi

National and Kapodistrian University of Athens

The starting point of the study is the hypothesis discussed in the traditional literature that the
Greek Septuagint reflects an ongoing change in transitivity (cf., for instance, Moulton & Turner
1963): (i) Pleonastic object pronouns in the Greek Septuagint are the result of the contact
between Greek and other languages, primarily Hebrew (cf. Ex. 1, which can be attested without
the object pronoun in Ancient Greek; cf., among others, Janse 2002, George 2010). (ii)
Cognate objects are also frequently encountered in the Septuagint (cf. Ex. 2) — in parallel with
the tendency of usage of pleonastic pronouns. (iii) The unavailability of referential null objects
in later (post-Koiné) Greek is also considered to have been affected by the contact with
Hebrew.

We present data from an electronic, diachronic database containing information on the
argument structure of (selected) verbs focusing on genealogical characteristics and changes
attributed to language contact. This information is extracted from annotated texts from various
periods of Greek, with a focus on re-translations in different periods of the history of Greek (for
example, re-translations of biblical texts and of Classical Greek texts).

Our corpus study shows that one should distinguish between a significant increase in the
frequency of 3rd-person, but not 1st- and 2nd-person, personal pronouns in the Septuagint —in
contrast to Ancient Greek texts. Furthermore, the Septuagint shows a preference for pronouns
or even nouns and adverbs with semantic features that are transferred from Hebrew. For
instance, the demonstrative adverb ekei can be examined as an indicative example: it follows a
relative pronoun or a similar phrase to repeat the previously mentioned DP (cf. Ex. 3). In
contrast to the traditional view outlined in the literature, we argue against a direct relationship
between the characteristics of transfer from Hebrew in the Greek Septuagint and the relevant
change in transitivity. We propose a more complex correlation between the relevant change in
later Greek and the contact with Hebrew as reflected in the Greek Septuagint. We base our
discussion of the proposed relationship on principles of change (Feature Economy Principle;
van Gelderen 2008 — and elsewhere) and on processes of language transfer as observed in L2
acquisition or L1 attrition (Interpretability Hypothesis; Tsimpli 2003 — and elsewhere).
Accordingly, we will show that a mixed primary input for L1 in the community means that
speakers may transfer resumptive pronouns from other languages but also try to minimize the
semantic features of the derivation when they acquire their language following the principles of

internal change.
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(1) kai anésté Kain epi Abel ton
and rose-up.3SG Cain.NOM against Abel.ACC ART.ACC adelphon
autol kai apékteinen  auton.

brother ACC 3SG.GEN and killed.3SG 3SG.ACC

‘And Cain rose up against Abel, his brother, and killed him.’ (Ge.4:8)
(2)  ploutései plodton mégan.

enrich.FUT.3SG richness.ACC big.ACC

I...] (he) will become much richer (than all the others).” (Dan.11:2)

(3) epi tén oikién en hafs humefs
on ART.GEN.PL house.GEN.PL.F in REL.DAT.PL.F NOM.2PL
este ekei
be.2PL there

‘[The blood shall be a sign for you] on the houses where you are (there).” (Ex.12:13)
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Historical pragmatics has seen rapid development in recent years, especially in the study of
Indo-European languages (Jucker 1995, Mosegaard Hansen & Visconti 2007, Jucker &
Taavitsainen 2010, a.o.), although Greek data are usually not taken into consideration (see,
however, Denizot & Spevak 2018 and Bentein 2017, 2019, 2020 for a few recent exceptions).
This presentation aims to fill certain gaps in the analysis of pragmatic aspects of the history of
Greek as a corpus language, specifically by examining the primary mechanisms used by the
Late Koiné (particularly the non-literary papyrological sub-corpus) to encode deictic
information, i.e., information whose referent identification requires knowledge of the
extralinguistic context. The most common categories of context-dependent information that are
grammaticalized or lexicalized through deictic expressions traditionally include person, space,
and time. However, other types, such as social and discourse deixis, are also frequently
mentioned (Fillmore 1997 [1971], Lyons 1977, and many others thereafter).

In the Greco-Roman documentary papyri, all these categories are adequately represented
and frequent shifts in the deictic center of “conversational events” (e.g. private
correspondence) are also observed. Such shifts re-enact the spatial and temporal orientation
of these events, as well as the roles of the participants (see example 1), often with the parallel
presence of other markers of orality (such as the quotative marker 611 in the same example).

The most characteristic case of this is the assignment of the temporal origo to the addressee
(recipient), as seen in the so-called epistolary imperfect and aorist of the Koiné (Mandilaras
1973:136, 166; cf. Bentein 2019:137), see example (2).

The way the spatial continuum is divided is now bipolar: proximal deixis is lexicalized with
the demonstrative (T)o0Tog and distal deixis with ékeivog. This represents a speaker-anchored
distance system, in which classical 6d¢ has almost become obsolete and is replaced by
(T)oUT0G (cf. Manolessou 2001:120).

During the same period, we see the first instances of the second-person plural of politeness,
encoding the social distance between speaker and addressee (social deixis, see (3)), as well
as numerous references to previous or subsequent sections of discourse/text, especially in
legal documents, e.g., kKaBw¢ avwTtépw eipnTtal (p.oxy. 6.940, 3) “as stated above” (textual

deixis).
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Examples
(1) [ ol TTEPQIG Aéywv Ol EpKouU woE
what me.DAT send.2sG saying that come.IMP.2SG here
‘Why are you writing to me saying “come here”?’
(O.Krok. 2.296, 24-26- 98-117 AD)

(2) éppwua O¢ kai  éyw Kai  AmoAAwvio¢  Uyiaivev
I
amwell coN and | and  Apollonios was.healthy.3sG
‘I am well, and Apollonios is (literally was) also well.’
(P.Cairo Zen. 59251,1-2- 252 B.C.)

(3) kai @GAore yeypdenk  Uuiv... el Of ro0ro  émoinoag...
a
and before wrote.1sg you.2PL if CON it did.2sG

‘In the past | had written to you... If, however, you have (already) done it...’
(BGU 3.874- 4th—7th c. AD)
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Indexical Fields and Ancient Greek Dialects: Epigrams as a case study

In a recent analysis of sociolinguistic variation, Eckert (2008: 454) asserts that “the meanings of
variables are not precise or fixed but rather constitute a field of potential meanings — an
indexical field, or constellation of ideologically related meanings, any one of which can be
activated in the situated use of the variable.” Building on this framework, | propose that the
concept of indexical fields (Bentein 2019) provides valuable insights into the usage and
meaning of dialect variation and mixture in Ancient Greek. As a case study, | provide the first
dialect analysis of Hellenistic inscribed epigrams from two neighbouring regions, Asia Minor
lonia (56 inscriptions) and Rhodes (39 inscriptions), and | identify patterns of dialectal variation
and their connection to local contexts. Epigrams are particularly suited to this analysis since
previous research indicates that local dialects can be traced in the local poetic production
(Alonso Déniz 2018; Dobias-Lalou 2018). My findings demonstrate that dialect features
acquired both broad cultural meanings and local meanings within specific communities of
practice. In both regions, epigrams reveal dialectal variation that aligns with genre-specific
patterns, such as the presence of lonic and Doric features, often mixed (Gutzwiller 2014;
Coughlan 2016). However, the frequency, co-occurrence patterns, and distribution of Doric
and lonic in the two areas show that they indexed different meanings. In Rhodes, Doric
features are more prevalent (e.g., Doric & appears in 64% of epigrams versus 50% in Asia
Minor), correspond to features resilient to Koine Greek (e.g. a-stem genitives in -a and -av,
auég, -mi/-vTi verb endings, Tpdrtog, Toka, cf. Bubenik 1989), and are frequently found in
epigrams featuring Rhodians (14/21); this indicates an association with local identity and pride.
Conversely, lonic features are scattered across epigrams and are likely employed for their
“poetic” quality; lonic n is attested in funerary epigrams only, reflecting an association with the
genres of Epic and Elegy. In contrast, Asia Minor lonia displays a higher frequency of lonic
features (e.g., lonic n is present in 84% of epigrams versus 46% in Rhodes) and other epic-
lonic traits (0.8 per verse versus 0.6 in Rhodes). While lonic features were not resilient to Koine
in the area, their usage is linked to the Homeric tradition, central to the local cultural identity
(Staab 2018). Doric features in this region are rare and mostly drawn from literary Doric (e.g.,
1¢0 and 1oka); Doric @ often appears in epigrams for statesmen or victors, which suggests that
it was used to signal a certain military superiority rather than Doric ethnicity, as in Rhodes. |
finally argue that some of these meanings align with and anticipate interpretations found in later
literary exegesis, discussed in Tribulato (2019). | further reflect on the wider implications of
applying the framework of indexicalities to the relationship between dialect features and literary

genres and their diachronic shift.
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It is well known that Modern Greek subordinate clauses, including control structures (see
(1)), subject clauses (2), object clauses (3), and various adverbial clauses (4), allow only
verbs with full marking for the person and number of the subject, as well as voice and aspect,
and in some instances, tense too. Moreover, this situation clearly is a change away from
Ancient Greek subordination, in that the ancient language allowed the use of infinitives in
such contexts, i.e. verbal forms marked for voice and aspect but not for person and/or
number. In all of the constructions in (1)-(4). Ancient Greek would have used infinitives:

For the most part, not surprisingly, analysts over the years have treated the Modern
Greek situation as showing that only finite verbs can occur in complement structures, again
thus recognizing a change in the syntax of the verbal system between Ancient and Modern
Greek, namely the loss of the infinitive and its replacement by finite verbal forms.

However, Miller 2002 argues that the ostensible finite complement-clause verbs that
occur in control structures in Modern Greek are actually to be analyzed as personal
infinitives, analogous to those found in Portuguese. That is, for Miller, whose analysis has
never been challenged or refuted, the categorial status of the complement verb is unchanged
between Ancient and Modern Greek, and the difference between these two stages of the
language lies in a change in the ability of the infinitive to support person and number marking.

Miller’s analysis fails on morphological grounds in that the Modern Greek subordinate
verb forms like those in (1)-(4) are not composed of an infinitive + person/number endings
but rather are aspectual stem + endings (e.g. Quy- + -w / {no- + -w). However, further and
even stronger counter-arguments can be given. | thus offer here these further arguments
against Miller, using data from the historical development within Greek of deliberative
questions with infinitives and subjunctives and from Modern Greek dialectology.

In particular it is clear that the same form, an inflected, i.e. finite, subjunctive in Ancient
Greek occurs in deliberative questions, both independent ones with an implicit (understood)
controlling verb such as ASK (see (5a)), and dependent ones with the overt controlling verb
B¢éAw (see (5b)) and these correspond to Modern Greek subordinate verbs in the same
deliberative structures with va + a finite verb (see (5cd)). Similar facts can be seen in
temporal clauses with 1rpiv ‘before’. The structural continuity over time evident here shows
these modern verbs to be indeed finite; treating them as Miller does misses the parallelism.

From a dialectological perspective too, Miller’'s analysis also fails. Sitaridou 2014 shows
that Romeyka, a Pontic dialect still spoken in eastern Turkey, actually has inflected infinitives
clearly built on inherited infinitives with past-tense personal endings added, e.g. ipina (i.e., INF

eiTreiv- + 1SG -a), thus quite unlike Miller’s putative standard Greek “inflected infinitives”.
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EXAMPLE SENTENCES AND REFERENCES

(1) Control clauses: Mpootddnoa va @uyw atrd doUA&Id vwpic.
‘| tried to leave work early’
(2) Subject clauses: Oa u’ apéael va eTTIOKEPTW TNV AyyAia.
‘To visit England will please me’
(3) Object clauses: YT1roox£0nka va @uUyw atrd doUAEId vwpic.
‘| promised to leave work early’
(4) a. Purpose clauses: Tpwyw yia va {Aow
‘| eat in order to live’
b. Result clauses: "E@uya vwpi¢ WOTE va @TACW COTTITI 0TV WPA
‘| left early so as to arrive home on time’
(5) a. AGrk: Ti TTOINoW
what do.SuBJ.1SG
‘What am | to do?’ (= what (that).l.do)
b. MGrk: Ti va Kavw
what that do.1sG
‘What am | to do?’ (= what that |.do)
c. AGrk: Ti BéAeTe  TTOINOW
what want.2PL do.SUBJ.1SG
‘What do you want me to do?’ (= what do you want (that).l.do)
d. MGrk: Ti BéAeTE  va KAVW
what want.2PL do.SUBJ.1SG

‘What do you want me to do?’ (= what do.you.want that-1.do)

Miller, D. G. 2002. Nonfinite structures in theory and change. Oxford: OUP.
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Ta&ivounon Twy TTapaywyikwy emonudaTwy Kal epappoyes (B7)

MepiAnyn

Mpoteivovtal 800 TAfIVOUAOEIS TWV TTapAywyIKwv emoOnudtwv pe dUo KpitApia: (a)
oUP@WVa JE TN XPARON Toug, dnA. av XpnaolpoTrololvTal 0TO YEVIKO AeEIAGYIO | TNV opoAoyia
eI0IKWV Ae€IAoyiwv: YAwaoaoAoyiag (ewv-nua), 10TPIKAG (UEAGV-wUa), TEXVWY Kal TEXVIKWV, A.X.
abAnTiopoU (Bad-iaTr¢c), i Tou AdikoU TTOMITIOHOU (TUPOKOWU-IB), 1, TEAOG, O€ KOIVWVIOAEKTOUG,
OTTWG TWV VEWV, TWV VOPKOUAVWY, TwV OTPATIWTWY (oeip-ouuta) K.A.- (B) katé 1o €idog TNG
ONPagciag Tou TEPPATIKOU CUCTATIKOU TOUG, YIO va avaduBouv Ol TOUTOTIKEG DIAQOPEG HETAEU
TWV TTOIKIAWV CUCTATIKWY KAl va pavei N ouvOeor) Toug Ue T Joppoloyia, To AeCIAGyIo 1) TN
ouvtaén. To ouoTatiké autd ptropei va eivar éva B° ouvBeTikd (Aaxavo-knmog), éva
OUPQUUA/ETTIONUATOEIOEG (OUPO-ABYOC), €va TTaPAYWYIKO €miOnuUa (w-dpio) n éva KNITIKO
(rmovo-¢). TéNog, TTEpa atrd 1o BewpnTIKO EVOIOPEPOV TWV TAEIVOUAOEWY, OTNV EVOTNTA YIA TIG
eQapuoyéC Ba ouvdeBei N xpNCIUOTNTA TWV TAEIVOUNGCEWYV WE TN Ae€iKoypagia Kal TN SIBAKTIKN.

H épeuva auth atmoteAei ouvéxela Tng épeuvag (AvaoTaciadn-Zupewvidn utrd ékdoan),
6TTou gixa TTpoTeivel AAAeG BUO Tallvounoeig e dUO dIaPOPETIKA KpIThpia: 1. cUP@wva PE TO
TTPayHaToAOyIKO KPITHPIO TNG AoyIOTNTAG, av dnA. éva emibnua avAkel f 0xi atn [+Adyia {wvn],
A.X. uttokopIoTIKG oTn [-Adyia] Cwvn: Taid-dki, gouaT-itoa, otn [+Adyia] {wvn: oik-iokog, ol-
id10- Kal 2. dEIYMATOANTITIKA, CUPQWVa PE evvolioAoyIkEG kaTnyopieg, TT.X. OPITANO: -mpac/-
THpl/-Thpio (aveuioThipag | éuttvnThipl / apiBunThipIo), -Tpa/-1po (KoudouvioTpd / OHUAVTPO).

Agv éxel TTpOTABEI 600 YVWPICW TALIVOUNON TWV TTAPAYWYIKWY £TIONUATWY TN NE pe 1a
TTPOTEIVOPEVA KPITAPIA. ZUuvABws o1 ypapuaTikéS (TplavrapuAlidng k.a., 1941, Kiaipng &
Mtrapmmvitng, 2005) TTapoucidfouv Ta emOruara avédioya pe tov Kavéva Kataokeung, TT.x.
ETMOAPATA TTOU KATAOKEUAZOUV £TTIBETA ATTO BACN TTOU AVIKEI OTNV KATNYOPIO TOU OUCIACTIKOU:
-£00¢ (BpoxepOS), -Ivog (BpoxIvog), -Ivos (Bpadivdg), -IaTikog (BpadidTtikog), -iolo¢ (Bouviolog)
KTA. AlagopoTtroinon Trapatnpeital ota  €mMOAPATA TTOU  KATOOKEUAZOUV  PETAPNUATIKA
OUCIaOTIKA 1) €TTIOETA, yia Ta oTroia OivovTal Ol EVVOIOAOYIKEG KATNYOPIEG TWV TTAPAYWYWV:
«OpACTNG» YIO TO -TNG/-TAS (KAEQPTNS/UAONTAS), KEVEPYEIO» I OTTOTEAETUA TNG EVEPYEIAGH VIO
10 -0n (BeBaiwan), «6pyavoy yia 1o -THPAS (aVEUIOTPAS), KOBWG Kal YIa OPIOUEVEG KOTNYOPIES
METOVOUATIKWY OUCIOOTIKWY OTTWG TA «UTTOKOPIOTIKAY»: -dki (maiddki), T «TOTTIKA»: -AdIKO
(wTOTUTTAdIKO), T KTTEPIEKTIKAN»: -WVAS (QUTTEAWVAS) KTA.

Négeig-kAe1d1a

OpOAOYIKA €TOAPATA, TIOTNUOVIKG eMOAuaTa, AsCikoypagia, OIOAKTIKA
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Goal. Kolliakou’s (2004) and Manolessou’s (2000) work on Greek polydefinite DPs, together
with a series of generative analyses of the phenomenon (Campos & Stavrou 2004;
Panagiotidis & Marinis 2011; Alexiadou 2014; a.0.), put reduced (tenseless) predication within
the Greek nominal domain under the spotlight. The present study uncovers the variable
structural layering of this predication, drawing evidence from two types of N-N combinations:
I. First name + Family name combinations. Demonstrating higher flexibility than standard
definite modified DPs, this combination can occur in either possible word order (1) while
designating a single individual (Kripke 1980).

(1) a. | Rea Papadhopulu. b. i Papadhopulu Rea.
the Rea.FIRST NAME Papadhopulu.FAMILY NAME  the Papadhopulu.FAMILY NAME Rea.FIRST

NAME
‘Rea Papadopulu’

This type of combination seems to be rather rigid in other respects. ‘First name + Family name’
combinations cannot be replaced by corresponding predicative sentences (3a), involve
coordination with either the first or family name while denoting a single referent (4), or have any
intervening material (5a). We propose that these combinations are best analyzed as a unique
type of syntactic compounding (Ralli & Stavrou 1998). Building on Fabregas (2021), we
assume that the names are related as mere roots at the narrow syntax level before the
nominalizer and determiner merge. This, in turn, means that complex proper name formation in
Greek is not really a predication but is closer to Higgins’ (1973) identity.

Il. Indefinite common noun + evaluative noun combinations. Similarly to standard

indefinite modified DPs, these combinations also allow both word orders:

(2) a. enas odhighos vlakas b. enas vlakas odhighos
a driver moron a moron driver
‘a stupid driver’ ‘a driving moron’

Such combinations can be replaced by the corresponding predicative sentences (3b), allow
coordination with both nouns (6) and intervening material between the two nouns (5b).
Considering the above, ‘indefinite common noun + evaluative noun’ combinations seem to
exemplify the equivalent of Higgins’ (1973) predication in the nominal domain: two property-
denoting NPs are related via a null Pred head before projecting their higher nominal structure.
Extensions. The mapping proposed here between N-N combinations and the equivalents of
Higgins’ (1973) identity and predicational construals in the nominal domain raises the question

of whether counterparts of specificational and identificational copular sentences can also be
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found. We explore the possibility that these are paralleled by close appositions (7a) and proper

name polydefinites (7b).
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Supplementary examples
(3) a.”

the Reacomp is

Rea puine/onomazete Papadhopulu. b. enas odhighos pu itan vlakas

is.called Papadhopulu a driver COMP Was moron

lit. ‘Rea that is called Papadhopulu’
(4) a. *O Petros ke Janis Papadhopulos
the Petros and Janis Papadhopulos
lit. ‘Petros and Janis Papadhopulos’
(5) a.*o Janis meghalos Papadhopulos
the Janis  big Papadhopulos
lit ‘John big Papadhopulos’
(6) a.enas simvulos ke tamias asteri
a consultant and treasurer star

lit. ‘a star consultant and treasurer’

‘a driver who was stupid’

b.?O Petros Papadhopulos ke loanu
the Petros  Papadhopulos and loanu
‘Petros Papadhopulos and loanu’

b. enas odhighos meghalos vlakas
a driver big moron
‘a big moron driver’

b. enas simvulos kukli ke asteri
a consultant doll and star

lit. ‘a doll(-like) and star consultant’
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(7) a.i pestrofa to psari b.i Reai Papadhopulu
the trout the fish the Rea the Papadhopulu
‘the trout fish’ ‘Rea Papadhopulu’
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Abstract

In September 2020, a pilot program introducing English Language Teaching (ELT) was
initiated in 58 state kindergartens in Greece. Limited information is available regarding this
pilot program and the potential impact of early English instruction on the language and
working memory (WM) of preschool students. The latter is of particular importance, as WM
may be affected by language exposure and is itself predictor of later academic attainment.
This is the first study that aims to shed light on the influence of ELT on this specific group of
young learners. We aim to assess the impact of ELT on the L2 English vocabulary of Greek-
speaking preschool students and examine the effect on their WM by comparing to a closely
matched Greek monolingual control group. This study also documented the strategies
employed when teaching L2 vocabulary to this group. A receptive vocabulary test, a non-
verbal intelligence task and a WM task were administered to a group of Greek-speaking
children who had been exposed to ELT for seven months, and to a control group of children
with no ELT exposure that were matched on a range of background factors (age,
socioeconomic status, non-verbal intelligence). Additionally, classroom observations were
conducted to identify the teaching strategies used. Content analysis revealed two main
categories of teaching strategies; those used when online teaching and those during face-to-
face teaching. Children’s language attainment was variable, with their English receptive
vocabulary scores well below age-equivalent norms, in line with their limited exposure to the
second language. Crucially, English learners outperformed their Greek monolingual
counterparts in the WM task. Theoretical and pedagogical implications of findings are

discussed.

Keywords: English as foreign language (EFL), kindergarten, teaching strategies, vocabulary,

working memory, Greece
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This paper purports to be a contribution to cognitive ethnolinguistics, and
anthropological linguistics (Kristiansen, Dirven, 2008; Geeraerts, Kristiansen, &
Peirsman, 2010; Kronenfeld, Bennardo, de Munck, Fischer, 2011) by studying the
vocabulary of political institutional structures and officers(Musolff, 2021) in Ancient

Greek dialects.

It is common knowledge that cultural conceptualizations may vary among ethnic
groups and Greeks were no exception. Their political and legal thought and practice
were different. It is interesting therefore to study how their diverge collective political
identities were constructed and expressed linguistically in the form of a recognizable
ethnolinguistic repertoire. In our modern times a state may have as its head a
president, a prime minister, a chancellor, a king and a few other political bodies. The
Greek autonomous city-states could have a seemingly unlimited list of political titles.
These different terms may be seen as meaningful symbols of their collective identities
and representations. This linguistic particularism firstly functions as a powerful self
reinforcing mechanism of the cultural and political cohesion, unity and identity of each
city. The sociocentric nature of the cities therefore creates and is thereby sustained by
a linguistically coherent terminology which marks a sharp opposition to that of another
city. The etymologies moreover of these terms confirm the conceptual links between
language and culture, law, religion and politics, and reveal the great differences in
cultural cognition which is of an anthropological nature and has direct sociolinguistic

repercussions.

The cognitive and ethnographic approach (Benor, 2010) adopted here shows that
ancient Greeks had no common political and accordingly linguistic stereotypes. The
range of lexical varieties in the political vocabulary among intergroup speakers of
ancient Greece probably do not suggest different worldviews of the same social reality,
but reveal entirely different political and social concepts. Such terms were not mere
lexical differences, but different ethnolects (Eckert, 2008a, 2008b) which moreover
represent not minor dialectal variations but separate, ethnic linguistic varieties. These
speakers who lived in different political systems despite sharing the same ‘ethnic’
language adopted and retained distinct linguistic features, as strong indicators of a

divergent political identity and as an indexical delineation of their ‘ethnicity’. Socio-
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cognitive representations therefore and their corresponding linguistic variants may be

related to ideological values.
Key words: cognitive ethnolinguistics, dialects, ethnolects, political institutions.
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Alaxpoviké Zwua EAAnvVikwyv Kelpévwy Tou 190U aiwva:
A6 Tov KdAxa otov KoAokoTpwvn
KwvaoTtavTivog Meprgavog, ApxoviouAa MevTr, Mavayiwtng AeAig
& Alovuong Noutoog
EBviko ka1 KatrodioTpiako Mavetmiotruio ABnvwv

H eionynon agopd tn dOnuoupyia, pe Bdon TIC apxéS TNG yYAwoooAoyiag
OWUATWYV KelpEvwy (Moutoog & Ppaykdkn 2015), evog diayxpoVvIKOU CWHATOG
EAANVIKWV KEILEVWYVY Tou 19%° aiwva, oxedlaopuéVou Yia YAwOOIKA £peguva.
MapdT uttdpxel apkeTn BIBAIoypagia yia TIG YAWOOIKEG OTACEIG ATTEVAVTI OTNV
EMANVIKA} TOU 190U AIWVA, TIOU ETTIKEVIPWVETAI OTO «YAWOOIKO CATNUOY,
TTEPICOOTEPA ATTO 200 XPOvIa LETA TNV ETTavdoTtaon Tou 1821 dev yvwpiloupe
TTOAAG yIa TN YAWOOoQA TTou XpnolpoTtroloucav ol ‘EAANVeG kal o EAANvideg kaTa
TNV TTEPIOOO TTPIV KAl WETA TN ONuIoupyia TOU oUyXPovou eAANVIKOU KPATOUG.
AvTiBeta, yia TOov 206 aiwva UTTAPXOUV OPKETOI YAWOOIKOI TTOPOI, TTOU
epIAapBavouv 1o Aiaxpoviko Swua EAAnvikwv Keiuévwy tou 20° aiova (Greek
Corpus 20, loutoog & ®Ppaykdkn 2014, Goutsos et al. 2017) kal TO Zwua
EMnvikwv Kepévwy (ZEK, Toutoog 2003, Goutsos 2010), pe Baon Ta otToia £XEI
oxedlaoTei 10 Aiaxpovikd 2wua EAMnvikwv Keluévwv tou 190U aiwvd, UE
ATTWTEPO OTOXO TN Onuioupyia Tou peyaAuTepou OlaBéaiyou diaxpovikou
OWUATOG KEILEVWY TNG EAANVIKAG (1800-2010).

‘Eva atmé 1a Baoikd mpoAfuarta atn dnuioupyia dIaxPOoVIKWY CWUATWY
KEILEVWV YIa Ta EAANVIKA gival n €EAAeIYn wiag aglotmoTng EQapUoyng yia TNV
OTITIKI] QVAYVWEION TWV TTOAUTOVIKWYV XOPAKTAPWY OTOUG OTTOIOUG £XEI TUTTWOEI
TO MEYAAUTEPO HEPOG TWV KEILEVWYV OTA EAANVIKA KAl OAa T KEipeEva Tou 190u
aiwva. Na Tov AOyo autd, avamTuxdnke T1o TIPOypauua KaAxag (BA.
https://github.com/kperi/Kalchas), TO OTT0i0 OTNPICETAI OTNV £QAPUOYH HEBOdWV
UNXAVIKAG pdbnong Kal TIPOOQEPEl WA OTTOTEAECUATIKI) ATTAVINON OTO
TPORBANUA TNG OTITIKNAG AvVAYVWEIONS XOPAKTAPWY VIO EAANVIKEG TTOAUTOVIKEG
ypaupaTtooelpég, Odivoviag €101 T OuvatoTNTA  YIa €UKOAN Kol  padikn
wneiotroinon TTaAIOTEPWY EAANVIKWYV KEILEVWYV. MpoKeEITal yia éva aTTapaitnTo
€pyo UTTOOOUNG, TTOU ATTOTEAEI avayKaldTNTa UWIOTNG TTPOTEPAIOTATAG YIA TV
EAANVIKN €PEUVNTIKA KOIVOTNTA KAl AVAREVETAI VA TTPOCPEPEI ONUAVTIKA wnon
OTIG EAANVIKEG AVOPWTTIOTIKEG WNQIAKEG OTTOUdEG. To TTpdypaupa autd Ba
EvowpaTwoei o€ pia SIadIKTUAKN EQAPUOYN YIO TV avayvwpion TTOAUTOVIKWV
XOPAKTAPWY TToU Ba d1abéTel atmoTeAeopaTikOTNTa (OKPIBA OTTOTEAECUATA pE
WKPO TTo000Td AaBwv), euBéAcia (TO peyaAutepo duvaTtd €UPOG TTOAUTOVIKWV
YPOUUATOOEIPWY TIOU £XOUV XPNOILOTTOINBEI OTNV  €AANVIKR TUTTOYPA®Ia),
d1aCUCTAUATIKOTNTA (IKAVOTNTA VO TTPOCAPUOLETAI OE WA TTOIKIAIQ KEILEVIKWV
TNYWV Kal o€ OIAPOPETIKA AEITOUPYIKA CUCTHAUATA), OI0BecIudTNTa (EAEUBEPQ
O10Bé01uo0  gpyaAcio  YAWOOIKAG  TEXVOAOYIOG  QVOIKTOU  KWwOIKA)  Kal
ETTEKTACIUOTNTA.

2TNV AVOKOiVWOT| pag TTapOUCIAlOUE:

pebddonoc K WeALy’ v yeylc' |t ¢ LonLaoc’ v

KoyoroLbmAau

VIOXbOAIKO T OhO EYYUAIKMA KEINEAMA LON | 30N CIMAC: L0 LOA KOYXO QLOA
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a) To UTTORaBPO Twv {NTNUATWY TToU OXETICOVTAI LE TN dNuIoUpPYia EVOG
dIaXPOVIKOU OWHATOG KEILEVWYV TNG EAANVIKNAG Tou 19° alwva (81aBeoipdtnTa
YAWOOIKWY O€OOUEVWYV, TTOIKIAIO KEIMEVIKWYV EIOWYV, AVTITTPOCWTTEUTIKOTNTA
YAWOOIKWY dEBOUEVWY, EUPUTEPA KOIVWVIOYAWOOIKA {NTAMATA K.ATT.),

B) TN dnuioupyia Tou KdAxa yia Tnv OTITIKA avayvwpIion XOPAaKTAPWY
EVTUTTWV EAANVIKWYV KEILEVWYV TOU 19°Y dltova O€ TTOAUTOVIKO GUCTNUA UE
TEXVIKEG UNXAVIKAG udbnong, Kai

y) TN dnuioupyia evog TTIAOTIKOU OWUATOG KEILEVWYV TTEPITTOU 500.000
AECewV WG Baong yia To Aiaxpovikd Zwua EAAnvikwy Kelpévwy tou 190U aiwva
KOl TNV TTPOKATAPKTIKI AvVAAUCT TOU HE OTOXO TNV £EAYWYI OCUUTTEPACUATWY
yia TN YAWoOIKA aAAayr KaTd T SIGPKEIA TWV TPIWV TEAEUTAIWVY AIWVWV OTA
EAANVIKA.

0) Tnv epapuoyn Tou KaAxa o€ peydAng kAipakag dedopéva diabéoipa
oTo 010diKTUO Kal o€ YnPlakES BIBAIOBAKES, OTTWG yia TTapddelyua n WYneiakn
BiBAI06rkn TG BouAg
(https://library.parliament.gr/%CE%A8%CE%B7%CF%86%CE%B9%CE%B1%CE%BA%C
E%AE-%CE%92%CE%BI9%CE%B2%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CE%B8%CE%AE%CE%BA
%CE%B7) kai n EBvikA BiBAI0Orkn TnG EAAGDOG
(http://efimeris.nlg.gr/ns/main.html)
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Neohoyiopoi Tng Néag EAANVIKAG: 2o pax EmromTeiog kot Autoporn Toa&ivopnon
Kelpevikov Eidav
Xpiotogidou A., Apevtouhidou B., BapAaung H., MNavvokou A.

NeoAoyiopot g Néag EAANvikNG: Zopa Emonteiag ko Avtopotn
Ta&wvopnon Keypevikov Exdov

Xp1oto0idov A., ApeviovAi§ov B., BapAaung H., I'avvakoo A.

Axadnpia Adnvov & Xapokoneo IMavermotipo

210 TIPWTO HEPOG TNG avakoivwong Ba yivel n mopovoiaon Tov YnelakoL mepBaAiovtog
NHOLTOHATNG KATAYPAPNG KO KEWPEVIKNG KATNYOPLOTIOINOTG VEOAOYIOUQOV TG EAANVIKNG, TO
Omol0  aEOPA OTOV  EVIOTOHO, TN YAW®OOOAOYIKI/KEWHEVIKY] TAEIVOUNOT Kol TNV
TIAPOKOAOVBNOT OTOV XpOVo Kol ota mePIBAAAOVTIA Xpromg, EAANVOYEVODV Kol EEVOYAOGT®OV
veoloylopav Bdoel evog Suvapikov Lapatog Emonteiag NeoAoyiopov. INa v aviyvevon tov
VEOAOYLOLGV TIPOYHOTOTIOLEITON KABNHEPIVE HE AUTOHATOTIOUHEVO TPOTIO GLAAOYN GpBpwv amo
Sadiktvakég ekdoaelg 8 epnuepidwv peydAng kukAogopiog. Ta dedopéva cuAAéyovton péow
AoylopikoU crawler kot amoBnkedovion o€ pix oyxeolakn Paon dedopévav. XTn ovvéyxel,
EQAPHOLOVTOL TEXVIKEG RUTOHATNG EMECEPYATGING PLOTKNG YADOOTHG KAl €EGyOVTIQL LTIOYNPLOL
VEOAOYIOHOL TIPOG XEPWVOKTIKN amodeAticon. Ot Aeflkég pHOvAdeg TOL EUTIMTOVY OF
OULYKEKPILEVA KPLTTpla Kataywpilovtal atn faor dedopévmv

Kbplo¢ okomog g €peuvag mov Bpioketon ev e€ediel eival n opyavwor)/ ta&lvounon twv
KEWHEVQV EUQPAVIONG VEOAOYIOHQV Qv KEIHEVIKO €160G, OMwg autd opiletal ot HEAETN
Xplotoidov 2018. EvOelkTiK& KeWPeVIKE €16n ylor ToV SNHOCI0YPAEIKO AOYO: EVNIEPNOTIKO
apBpo, dpBpo yvoung, pemoptal, MPOCWIKI] OLVEVTELET, EMOTOAN QPopéa K.&. Me autr TV
npocéyylon Bo kotaotel Suvatov va epeuvnBel 0 OLOXETIOHOG €18V VEOAOYIGHOD KOl
KEHEVIK®V €100V EPPAVIONG OOTE VX LNIAPEOUV CUUTEPATHATA G TIPOG TN SUVAHIKN TNG
YA®OGIKNG XPOTG TV VEOAOYIOHAV.

AOy® tov 6yKoL TV dedopévav Ba embiwéoupe ) xprion ¢ Mnxavikng Mabnong wote va
OMTOKTIOOVE EPYNAEID RUTOPATNG TAEIVOUNGOTG AV KEIHEVIKO €160G GE GUVEXELX TNG HEAETNG
YO OQUTOHOTN KEWEVIKN Taglvopunon ava Bepotikny koatnyopia (Baoel GreekBERT) pe
KOVOTIOINTIKG amoteAéopata (Xploto@idov K.d. vmd dnpooievon).

IMa tov KOO oUTO OMOPAGICTNKE T OUYKPLTIKY] aELOAGYNOT TOEIVOUNTOV KEHEV®OV TIOU
TIEPLEXOUV VEOAOYIOHOUG HE BAon TO KEWPEVIKO €1606. 'HoM Snpiovpyolpe éva QPO KEIHEVQOVY
(otoxog: 4.000 Keipeva) TO OMOIO EMONUEIOVETNL QMO AVOPAOTOLE EMONUEIDTEG KAl OTN
ovveyeln Ba akoAovBnBovv §Vo evaAAakTikég Tpooeyyioelg Ta&vopnong. H mpotn mpooéyylon
Ba ypnolponolroel MPOEKTASEVUEVR YAWOOIKAK HOVTEAX Kol ouykekplpéva to GreekBERT
(Koutsikakis et al. 2020) yia va apa&el avanapaotdoelg Tov KEHEVOVY TPOg Tagvounorn. Oa
OULVOLACEL TIG AVATIOAPAOTAOELG XUTEG [E Evav amAO Ta&vopunTn (€va TOAVETITIESD VELPOVIKO
Siktvo) Tov onoio Ba eknmondevoel Mote va Ta&vopel Ta KElPeEVH 0TX COOTA Kelpevikd €ién. H
Sevtepn mpoaéyylon Ba adlomomoel ) SUVOUT TOV HEYOA®V YAWGOIKOV HOVIEADV KOl TOV
SloAoyIK®V epyaAei®V IOV €XOLV PTIOYTEL TAVK & aVTd. TTio ouyKeKPIEEVR Bax Xprio1poToIoEL
10 GPT3.5 kot 1o chatGPT ywx va talvopunoel To Keipeva e KATGAANAT evioAn (prompt), aAAG
Kol T0 IpOTO eAANVIKO LLM to Meltemi (https://digi.gov.gr/meltemi-ena-megalo-glossiko-
montelo-gia-ta-ellinika-apo-to-iel-athina/) yia va emavaAdfel ko va ocuykpivel tig emdooelg
TV 800 HOVTEA®V.

Qg amotéAeoa, Ba oprotel pia peBodoroyia yia TV KATNYOPLoToinoT KEWLEVROV TIOV TIEPLEXOLY
VEOAOYLOHOUG L€ B&oT) TO KEHEVIKO €160g, 1| omoia facileton otnv Aentopepr| eknaidevon (fine-
tuning) Mave o€ TPOEKTANSELPEVH YAWOOKA povtéAa. H peBodoroyia Ba oupfdAet o péyiota



01N PEAETN NG veoAoyiag ev Xproel, SNAQST TNG EVIAYHEVNG VEOAOYIOG OTO KEIHEVIKO TNG
nepGAAOV.
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MeTapPAlovTaG CUUTTEPIANTITIKA: TEXVIKES UTTEPRAONG TOU YAWCOCIKOU OEICUOU 08 ETEPOAEITOUPYIKK KEIUEVIKG €i0N HECW
OWHPATWV EAANVIKOV JETAPPACTUEVWV KEIPEV OV
Vasiliki Chelidoni

Ovopotendvouo: Bactiikn Xeadmwn

[MepiAnyn v Tpogopikn avakoiveon:

H avaxoivoorn pe titho «Metragpalovrog copmepunntikd: Teyvikéc vrépPaong tov
YAOGGIKOUV GEEIGNUOV OE ETEPOLELTOVPYIKA KEPEVIKA €101 PHEG® COUATOV EAMVIKOV
RETAPPUOREVOV KEWNEVOVYYH TOPOLGLALEL TNV V10OETNON, amd To HEAN TNG UETOPPUCTIKNG
KOWOTNTOG, TOV TEXVIKMOV OV €ELANPETOVV TNV VIOPEN GLUTEPIAMNTTIKNG YAMGGOS OTO
mopayouevo petappdouata. Ev oAtyolg, mpofdiioviat ot TeyViKEg OLAOIKNG OvapOpEG Kot Ot
OPOL OVOETEPNC AVOPOPAS, DOTE VO, avadelyDel | un-oe&loTiKN ¥pNoN TG EAANVIKNG YADCOOG
KOTA TNV amddocn TOL TPOTOTLROV EEVOYA®MGGOL AOYov. MAMGTO, O EVIOMIGUOC TNG
EVOOUATOONG TNG CUUTEPIANTTIKNG YAMDGGCOSG GTO, LETAPPOSTIKA TPOTOVTO TPOYLOTOTOLEITOL
pe mmv a&lomoinon copdteov KEWEVOV, To omoio TeEPAaUPAvouy KelUeVE SLOUPOPETIKMV
KEWEVIKOV €100V, TPOKEWEVODL vo. mapatnpndel kot vo oyolootel m opowdTnTo 1 1
SPOPOTOiNCN TNG OOYEIPIONG TNG CLUTEPIANTTIKNG YAMOOOG GTO. ETEPOAEITOVPYIKE €10M
petappocpévov kewévov. To petappacpéva avtd keipeva aviwotontpilovv TG TPELS
Aertovpyieg ™G YA®GoAS (TANPOPOPLOKT], EKPPACTIKY, TPOTPENTIKY), KabmG eotidlovy gite
OTN UETOPOPA TOV TEPLEYOUEVOL (OTT®MG T OOKNTIKA Kelpeva), €ite otn petdooon g
a1oONTIKNG HopeNG (OTMC TA AOYOTEXVIKA KeEipeva), €ite otnv mpoOKAnom g embountig
avtidpaong (0nwg ta keipeva WEB). Ewdwotepa, 1 dwodwkacio eaywyng cupmepacsudtomv
OYETIKOL LE TIG TEYVIKEG TNG CGLUTEPIANTTIKNG YAMOOOS avi KEWEVIKO €100G LAOTOEITOL ME
a@eTNPio TOGO TNV aAYYAKT] 660 Kot TN YOAAKY €KO0YN TOV EEVOYAMOGOV TPMTOTVITOV, MGTE
N Otepedivnon g amddoonS Tov VA0V GTO EAANVIKA UETOPPAGHOTO Vo, AdBel vTdym Tov
TPOTO YAMGGIKNG OMOTOIMONG TMV TOVTOTHTOV GUAOV OO ATOUA LE OOPOPETIKO 6VIKO
vdPabpo. Térog, 010 TAIGI0 0ELOTTOINGNG TOV AOYICHUIKOD OlOYEIPIONG COUATOV KEWUEVOV
Kot avaivong keévov Sketch Engine, to. amoteAéopato TG eneéepyaciog T@V cOUATOV
EMMNVIKOV LETAPPACUEVOV KEWEVOV (aVeEOPTNTOG TNG YADGGOS GUVTAENG TOV TPMOTOTOLTOV)
TPOKOTTOLY amd TNV avalnmnon pe AEEEIG-KAEWWd, Ol Omoieg TMPOEPYOVIOL OO TOVLG
VQLGTAUEVOLS 001YOVUE GUUTEPIANTITIKTG YADGGOG OV £xouv ekmovn0el 1060 o€ eLPOTATKO
660 ka1 o€ €Bviko emimedo. Emopévmg, n mapodoa avakoiveon Katadelkviel T GVUBOAN TG
CUUTEPIAMNTITIKNG UETAPPOONG OTNV 00T EMKOWOVIO OA®V TV avBpdmomv Kotd tnv
KOTAPTION OTA EAANVIKG KEWEVOV ETEPOAEITOVPYIKDV ELODV.
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AVOTTXPOOTROEI OUKPOVWYV TIPOCPUYWV/ICOWV OTNV TNAEOTITIKI €10N0€0YPOPix

Mopiot Mix&An

Mapia MixaAn
MeTadidakTopIKA epeUVATPIa Tou TuRuatog Exmaideuong kar AywyAg otnv
MpooyxoAikr) HAIkia (TEAIMH) Tou EBvikoU KatrodioTpiakouU MavetmoTtnuiou ABnvwy

AvaTTapaOTACEIS OUKPAVWV TTPOCEOUYWV/ICOWV OTNV TNAEOTITIKA €1dnocoypagia

2116 24 OeBpouapiou 2022, n Pwaoia eicéBale atnv Oukpavia avaykdlovrag peyadAo
MEPOG TOU OUKPavIkoU TTANBUCHOU va EYKOTOAEIWEl TN XWEO Kal va PETOKIVNBED o€
£dapn ¢ Eupwtraikns ‘Evwong avalntwvtag ac@dieia. O1 avTIOpATEIS TwV XWwPpwV
UTTOd0X NG, OTTWG AUTEG avatrapaoTddnkav oTtov dnuocio Adyo Twv MME, rTav, Katd
KUpIo  Adyo, OeTIkEG armmévavTl  OTOUG/OTIG  OUKPAVOUG/EG  TTPOOQUYEG/IOOEG,
O1aQOPOTTOIOUUEVEG AICONTA OTTO TOV TPOTTO AVTIMETWTTIONG TTPOCPUYWV/ICCWYV TTOU
TTpoEpYovTal aTTd XWPESG EKTOC EupwTting. 210 TTAQicIo autd, n TTapouca epyacia
€CeTAlEl YAWOOIKEG AVATTAPOOTACEIS OUKPAVWY TTPOCQPUYWY/ICOWY OE TNAEOTITIKA
PETTOPTAl HeETG TN pwoik €1I0BOAN, OIEPEUVWIVTAG TAUTOXPOVA Toug Adyoug
(paToloTikO/avTIPATOIOTIKO) OTTd TOUG OTIoIoUG auTéG avTAouvtal. To BewpnTikd
TAaiolo evracoetal otnv Kpimikr) AvaAuon Adyou (KAA), pe Eupacn OTIG OTPATNYIKES
NG AoyoioTopikAG TTpooéyyiong Twv Reisigl & Wodak (2001). MNapdT, Baocel Tou
Kupiapxou dnuoéaciou Adyou Twv MME Kkai Tng B€TIKAG 0TAONG TV XWPWV UTTOBOXNG,
AvauEVOTAV KUPIWG avTIPATOIOTIKEG TOTTOBETACEIG, N AVAAUCH OTTOKOAUTITEI WIA TTIO
ouvBeTn €IKOvVaA: TN CUVUTTOPEN PATOICTIKWY KAl QVTIPATOICTIKWY OTOIXEIWY, YEYOVOG
TTou KaBIoTad Ta Keipeva OciypaTta peucTtol patoiopou (Weaver, 2016 Apxdkng,

KapaxdAiou & Todkwva, 2023).
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SupepIANTITIKY YAwooo: Kouip TTPOKTIKEG OTX EAANVIKE YAW OOIK& TOTTIOK
A&@vn-NikoAeTTa Xp1oTouhdkn, KwoTog Kovakng

ZupTtrePIANTITIKA YAwooa: Kouip TpakTikég oTa eAANVIKA YAWOOIKA TOTTia

Adevn-NikoAéTTa XpioTouAdkn & KwoTtag Kavakng

H peAétn Tou yAwoaoikou Totriou (I'T) atroteAei edio KOIVWVIOYAWOGOAOYIKNG EPEUVOG
Tou €€eTdlel TNV TTapoucia yAwooikwv (Shohamy & Gorter 2009) kai supuTEpa
onpeiwTikwy (Jaworski & Thurlow 2010) oToixgiwv 010 dNUACIO XWPEO KAl TO TTWG N
YAWOOoQ evéxeTal oTn CUPBOAIKT) ouykpdTnon Tou Xxwpou (Scollon & Scollon 2003). H
MEAETN TWV YAWOOIKWV/ONUEIWTIKWY TOTTIWV QEPVEI OTNV ETTIPAVEI TIG EVVOIOAOYIKEG
KAl EVOEIKTIKEG OXEOEIG TTOU DIOUOPPWVOVTAI HECW TNG YAWOOIKAG XPRoNg, n oTroia
TTapayeTal eVidg XwpIkou TTAaIgiou, v TauTéXPOoVO TO OOET TO KAl OPIOOETEI.

H paydaia avarmrugn g épeuvag Tou I'T TNV TeAeuTaia deKaeTia, £pepe OTO
TIPOOKNVIO ¢NTAPATA GUAOU Kal 0egouaAikoTnTag oto I'T. H uttdpyxouca épeuva €xel
ETTIKEVTPWOEI OTOV UTTOPPNTO, KABNUEPIVO OeCIoud, aAAG Kal OTIG pwYUES (TTPRA. Milani
2014, Milani & Levon 2016) | mig nxnpég amavtioelig o€ autov (Canakis 2017,
XpioTouAdkn 2017) TTou PTTOPOUV VA EVTOTTIOTOUV O€ OIOKEIPEVIKEG «OUVOUIANIEG» OTO
I'T, ouxvé ouvopBpwpuéveg Pe CnNTAPOTa TTONITEIGTNTAG Kal €U@acn oToug GAAOUG Tou
¢0voug (Canakis & Kersten-Pejani¢ 2016, Canakis 2018, Milani et al. 2018, Tsiplakou
2023).

Emyeipwvtag va cuuBdiouue ae pia mrepiopiouévn BiBAloypagia, e¢etalouue
YAWOOIKES TTPAKTIKEG TTOU avaTpéTTouV (BA. queer(ing)) £éuguAa vorjuaTa oTtov dnudaoio
XWpPo, oTn dlaoctalpwaon TNG Kouip YAwoooAoyiag Kal guyxpovng €peuvag Twv [T
(Gorter & Cenoz 2023), uioBeTwvTag eBvOypa@IkES eBOBdOUG GUANOYNS Kal avadAuong
oedopévwy (Blommaert & Maly 2014). Ta dedopéva pag TpoEpxovtal atrd eTmionua
(top-down) ka1 avetrionua (bottom-up) Keipeva oTov dnUOCIO XWPEO Kal £X0UV GUAAEXDEI
ammd 10 2015 €wg onRuepa otnv TOAN TG MuTIAfvnG, o¢ €vav 181IaiTEPO XPOVOTOTTO
CUVUQOOUEVO E JIa ouveXICOopevn ogeia avBpwmoTIKr Kpion (Canakis 2021).

E¢etddoupe TIG TTOAUCXIOEIC EKPAVOEIS TNG CUMTIEPIANTITIKAG YAWOOAG WG
yeyovota o€ éva TToAueTTiedo [T pe ouvéteieg otn dlapopewaon cuAloyikoTATWY. H
avaAuon Ocixvel OTI, €KTOG aTTO TIG QVATPETITIKEG XPHOEIG TWV YAWOOIKWY TTOpWY,
aglotrolouvTal dNIoUPYIKE TTApadedEYUEVEG YAWOOIKEG VOPUES (N Kal aywneovTal
OAOTEAD). ZTa dedopéva TTPOKUTITOUV AOYOTTAiyVIA, PTTPIKOAAL, avaTTavTiEXeg XPNOEIg
TOU OnAUKOU YEVOUG WG YEVIKEUTIKOU Kal AAAEG TEXVIKEG TTOU, QEIOTTOIWVTAG TNV
UAIKOTNTO TOU XWPOU KaI TWV TTOIKIAWYV JOPPUWYV EYYPOPAS TOU, TOV PETATPETTOUV OF
Biwpévo TOTTO Kal KOTAOKEUAZOUV TOOO MIa aveTtionun, ommd Ta KATW HOopP®n
OUPTTEPIANTITIKAG YAWoOoAg OTo OnUACIo XWPo, 600 Kal eVOEIKTIKEG OXEOEIG TTOU

OUVOMIAOUV PE VOAUATA Kal TAUTOTNTEG EVTOG KAl EKTOG TOU OUYKEKPIPEVOU [T,
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ABavdaaiog X. MmouToupag (1881 — 1925;)
Spiros A. Moschonas

2mopog A. Mooxovdg
ABavdaoiog X. Mmroutoupag (1881 — 1925;)

ZEKIVWVTOG VA YPAPW UIa CUYKPITIKY HEAETN TWV lOTOPIWV TOU YAWOGIKOU {NTHPATOG, £TTECT
TTavw oTNV QIVIYUATIKA Quoloyvwyia Tou ABavaaiou X. MTTouToupa, cuyypa@éa hiog
ouvToung Emokornoews NS ioTopiag tou yAwooikou {nriuarog (1919). Aiya yvwpifoupe yr
auTéV ToV £ ATTOOTACEWG CUVOOOITTOPO TWV «UETAPPUBUIOTWVY» TOU EKTTAIOEUTIKOU
ONUOTIKIOPOU. Agv £XW BPEl puwToypagia Tou oUTe vEKpoAoyia. 'EXovTag ETTIOKEPTEI TECOEPQ
dlapopeTikG Anélapxeia, Katdpepa povo va TTPoadlopiow Pe KATTola BERaIOTATA TOV TOTTO
(MTTaATqI0, vuv Mehioooyxwpl QpalokAoTPou) Kal To £T0G yevvAOoEwWG Tou (1881).

21NV avakoivwon auTr TTapoucIdldw 6oa BIoYpaPIKA KAl EpYOYPA@PIKA OTOIXEIO £XW KOTAPEPEI
va oUAAEEW yia Tov ABavdaoio MTrouTtoupa Tou XpAoTou. Kdrrola Bioypa@ika oToixeia Ta
QTTOKAAUTITEI O 010G oTa dnuoaieupéva €pya Tou (A.X., 0Tn 2ToIxEIwdn Oswpiav Tou TTEPI Twv
@iIAoAoyikwy pag Tacewyv, 1911, 0o. 34-35)° AAAa gival yvwoTa KUPiWG atrd T UTTOPVAUOTA
Tou TTpog TN P1IAoco@Ikr) ZxoAA Tou MavemoTnuiou ABnvwy (duo gopég utTown@iog, 1o 1915
yia Tnv £€dpa MAwaoooAoyiag kal To 1918 yia Tnv £€dpa Meoaiwvikng kal NewTépag EAANVIKAG
MAwoong — atoppipdnke Kal TIC SU0 POPES), aTrd TIG KPICEIG TNG ETTITPOTTEIOG Kal Ta TTPAKTIKG
NG PINOCOYIKNG ZX0ANG. EvdiagpépovTa Bioypa@ikad aToixeia TTPOKUTITOUV KAl ATTo TNV
aAAnAoypagia Twv dnuoTikioTwy (Yuxapn, MAaAAn, Pwridadn, AéATa, TplaviaguAlidn). ETnv
epyoypa@ia Tou TrepIAapBaveTal Kai pia atrd TG Mo outspoken KpITIKEG aTov KovTIouO Kal
otov MIoTPIWTIONO, aAAG KAl aTOV «BdNUOTIKIOTIKO MIoTpIwTIoud, 60TIG BEAEI va e@apuoaon

NV ‘kaBapdv dnuwdn’» (Or eBvikoi kai yAwaoaikoi epidAtar, 1911, 0. 41).

EvOeXONEVWIG N TATTEIVI) KATAYWYI) TOU, O EKAEKTIONOG, O KATTWG ENITIOTIKOG ETTIOTNUOVIOHOG
TOU, N €PIOTIKOTNTA TOU, N PAR&N Tou pe To MavemmoTrApIO, N KPITIKFA TOU OTIG YAWOOIKEG
10€0A0yieg KaBapeUOUTIAVWY Kal dNUOTIKIOTWY, TIG OTTOIEG AVTIMETWTTICE WG TTPO-
EMOTNMOVIKEC BOEATIEC, N AVUTIOXWENTN OTACHN TOU aTTévavTl aTnv Kolivr M'vwun Tou
oTépnaoav TNV aKadnuaikn Kapiépa Kal Oev TOU ETTETPEWPAV VA DIKTUWBOEI 0TOV KUKAO TwV
onuoTikKioTwy. O Xat{IdAKIG TOV aTToKNPUEE, evw O TplavtapuAlidng (AAAnAoypagia, c. 220)
ToV Bewpouloe «XpNOIUOTATO YIa ‘€EAeUBEPO OKOTTEUTH' O€ KAEQTOTTOAEUO», OAAG OXI IKAVO yia

«OUadIKr eVEPYEION.

Mpéyuart, o ABavdoiog X. MTTouToupag aTToTeAEl TTEPIBWPIAKA HOPPA OTNV ICTOPIA TOU
yAwoaoikou {ntuatog. Opwg, 600 TTepIccdTEPA Pabaivoupe yia Tov attofAnTo auTtdv T0C0
KOAUTEPA KATAVOOUE TIG KOIVWVIKEG Kal 1I0£0AOYIKEG TTPOUTTOBECEIG UTTO TIG OTTOIEG
OuvTEAEOTNKE N OIKTUWON 60WV TTPWTAYWVIoTNOAV 0TO YAWOOIKS ¢ATNUa. ATTO T B€on Tou
TTePIBwpiou oTnv oTroia BpéBnke o MTTouToUPAG PTTOPOUNE VA doUPE KABAPOTEPA 6T

dladpapatifovrav 010 TTPOCKNVIO.



H KOTOOKEUN TAUTOTATWYV O€ GPNYNOEIS LETAVAOTOV/TPIMV KOl N KOIVWVIK JETOBANT Tou GUAOU.

Foteini Kalafati

Pwreivl KaAagdTtn
MeTatrTuyiakn @OITATPIA
+44 7901 683184

+30 6983698850

H KOTOOKEUN TAUTOTATWY O€ APNYAOEIG HETAVAOTWV/TPIWV KAl N KOIVWVIKA

METABANTH TOU QUAOU

21NV TTopoUoa avakoivwaor €TTIOILWKW VA avIXVEUOW TIG JETOVAOTEUTIKEG TAUTOTNTEG,
OTTWG KATAaoKeUdldovTal o€ 85 avTIpATOIOTIKA a@nynuaTikd pIvriokd keipeva. Mo
OUYKEKPIYEVA, Ba artrotrelpabw va OlEPEUVACW Tn oxéon Tou eAANVIKOU €Bvikou
OMOYEVOTTOINTIKOU AOGYOU HE TIG AQNYNMOTIKEG ETTIAOYEG TWV HETAVACTWV/TPILOV TOU
UAIKOU Kal TIG METAVOOTEUTIKEG TOUTOTNTEG TIOU KATAOKEUAZOVTAlI MPEOW TNG
OUYKEKPIPEVNG BIETTIOPACNG.

Ta epeuvnTIKA EPWTHMATA TNG TTAPOUCAG avakoivwaong cuvowilovTal ota €€1G: (1) Ti
METAVAOTEUTIKEG TAUTOTNTEG KATAOKEUAZOVTAI OTA UTTO £EETACT AQNYNMATIKA HIVTIOKG
Keipeva; (2) Mapartnpeital katmola d1agopd OTNV KATAOKEUN TAUTOTATWY WG TTPOG TNV
KOIVWVIKA METABANTA Tou @UAou (gender); (3) Katd mméoo evrtommilovral @aivoueva
peuartou (liquid racism- Weaver 2016) kai eowrepikeuuévou paroiouou (internalized
racism- Pyke 2010) oTIG METAVAOTEUTIKEG QUTEC aPnyNOEIG, KABWG Kal KATd TTOCO
TEAIK& OI TAQUTOTNTEG AUTEC QVATTAPAYOUV KOIVWVIKEG OIAKPIOEIG OXETIKA WE TOUG/TIG
METAVAOTEG/TPIEG;

EidikoTEpQ, Ba Sigpeuviiow av Ol HETAVACTEG/TPIEG BIATNPOUV ThV ETEPOTNTA TOUG,
otav evowpaTwvovTal atnv eAAnvIKA dnudoia o@aipa A av TTpocapudlovTal TTARPWS
OTA XAPOKTNPIOTIKA TNG. 'ETol, Ba €€eTdow €Av avixvelovTal TTEPITITWOEIS PEUCTOU
patoiopou (Weaver 2016), piag Hop@rg EUPECOU PATOICHOU TToU KpUBETal TTIoW aTTd
avTipatoloTiké AOyo, aAAG oTnpileTal o€ TTPAKTIKEG QTTOKAEIOWOU, agopoiwaong Kal
d1dkpIong.

EmmAéov, Ba €¢eTAowW av o TPOTTOG PE TOV OTTOIO TA MIVTIOKA KEIMEVA AvaTTapIoTOUV
Toug AAAoug TTpodyel évav Adyo (discourse- BAETTe Apxdkng 2020) TTou utrepPaivel Ta
€BVIKA ouvopa Kal eveappuvel TNV TTOAUTTONITIOUIKOTNTA KAl TV TTOAUYAwOGia A av,
avTifeTa, avatrapdyel €BVIKEG I0E0AOYIEG/TTPAKTIKEG TTOU 0ONYyOUV OTNV OLOYEVOTTOINON
/KAl TOV ATTOKAEIoNO.

MNa tv e&éraon Twv TIAPOTTIAVW, AGIOTTOI METAVAOTEUTIKEG OQNYACEIS HE
QvTIPATOIOTIKA TTPOBECN KAl OTOXEUON, Ol OTTOiEG AVTAOUVTAI ATTO TO CWHA KEINEVWV

TRACE, mpogpxdpeves atrd didgopoug TopeiG TG EAANVIKAG dnudoiag ogaipag.
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H KOTOOKEUN TAUTOTATWYV O€ GPNYNOEIS LETAVAOTOV/TPIMV KOl N KOIVWVIK JETOBANT Tou GUAOU.

Foteini Kalafati

MNa va amaviiow oTa TTOPATTAVW EPEUVNTIKA EPWTAMATA XPNOIMOTIOIW Ta €EAG
peBodOAOYIKG epyaAcia: (a) To PovTEAO a@nynuatikig TommoBétnong Tou Bamberg
(1997, 2004, 2011), oto otroio (B) cuuTTEPIAAUPBAVW E€VVOIEG, OTTWG Ol OTPATNYIKES
Adyou (discourse strategies) Twv Reisigl kar Wodak (2001) kai (y) Tnv arreiAn
nmpoowtrou (face-threatening) Twv Brown kai Levinson (1987). EméAe€a Ta
OUYKEKPIYEVA  €pyaAgia woTe va oTnpiouv Tnv KPITIKA TTpooéyyion Tou Ba

0aKOAOUBAOW OTNV AVAKOIVWOT] JoU.
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Neohoyiopoi Tng Néog EAANVIKAG: Zopax EmomTeiog - Autopomn To€ivopunaon Kelpevikov EIdwv
Anastasia Christofidou, Vassiliki Afentoulidou, Iraklis Varlamis, Aretousa Giannakou

NeoAoyiopoi Tng Néag EAANvIKAG: Zwpa EmmotTeiag - Autéuparn Ta&ivounon Kelpevikwy Eidwv
XpioTo@idou A., ApevTouAidou B., BapAdung H., Navvakou A.

2Tnv avakoivwaon apxikd Ba trapouciacTei To wneioko TePIBAAAOV NUIAUTOUATNG KATAYPAPKG
KAl KEIPEVIKIG KATNYOPIOTTOINONG VEOAOYITHWY TNG EAANVIKAG, TO OTT0iI0 apopd& OTOV EVTOTTIONO,
N YAWGCOOAOYIKA/KEIYEVIKA Tagivounon kal Tnv TrapakoAouBnan oTtov Xpoévo Kai oTa
mepIBAAAovTa xprong, eAAnvoyevwy Kal EevOyAwoowv veoAoyIouwV BAoel evog duvapikou
2wyuaro¢ Emorrreia¢c NeoAoyiouwy. Ta TRV QviXVEUON TWV VEOAOYIOUWY TTPAYUATOTTOIEITAI
KaBnuepivd autopatotroinuévn oUuAAoyr apBpwyv atrd OIadIKTUOKEG eKOOOEIC 8 e@nuEPiIdWV
eupeiag kukhogopiag. Ta dedopéva cuAAEyovTal JECw AOYIOMIKOU crawler Kal avaTtrapioTavral
oto TpoTuTTo Text Encoding Initiative. ZTn OUVEXEIQ, PE TEXVIKEG €TTECEPYAOCIOG QUOIKNAG
yAwooag egayovtal uTToWn@Iol VEOAOYIOMOI TTPOG XEIPWVAKTIKA atrodeATiwon. Or1 Ae€IKEG
HoVAdEG TTOU EUTTITITOUV O€ CUYKEKPIPEVA KPITHPIO KaTaxwpilovTal o€ Bdon dedouévwv

KUpI0g OKOTTOG TNG £peuvag €ival N TagIvOUNON TwV KEIPEVWY EPPAVIONG VEOAOYICHWY avé
KEIYEVIKO €idog (Baoel XploTogidou, 2018). EVOEIKTIKA KEIMEVIKA €idN yIa TOV dNPOCIOYPAPIKO
AOYO: evnUEPWTIKO GpBpo, ApBPOo YyVWUNG, PETTOPTAL, TTPOCWTTIKY CUVEVTEUEN K.A. Me auTr TV
TTPOCEyyIon KaBioTaTtal SuvaTov va EpeUVNBEi 0 CUOXETIOPOGS €16WV VEOAOYIGHOU KAl KEIPJEVIKWV
€I0WV gPQPAVIONG, WOTE va £¢axBolv ouuTTEPACTHATA YIa TN SUVAMIKA TNG YAWOOIKAG XPrRong
TWV VEOAOYIOUWYV. AOYW TOU OyKou Twv dedouévwv emdIWXONKE N Xprion NG Mnxavikng
Mda&Bnong Kai n avamTugn papuoyhg autouaTng Tagivounong ava Kelpevikd €idog, o€ ouvEXEIa
TNG MEAETNG yIO QuTOUATN KEIWEVIKA Tagivéunon avd Bepatikh (Bdoel GreekBERT) ue
IKAVOTTOINTIK& aTToTEAEOUATA (XPIOTOPIdOU K.4., UTTO dNy.).

Ma Tov OKOTTO AUTO ATTOPACIOTNKE N CUYKPITIKY AgIoAOYNonN TAEIVOUNTWY KEIYEVWY TTOU
TTEPIEXOUV VEOAOYIOUOUG PE BAON TO KEIMEVIKO €id0G. 'HON dnuioupyeital cwpa ekTraideuong
(oTOx0G: 4.000 Kkeipeva) kal 0Tn cuvéxela Ba akoAouBnBouv U0 eVOAAAKTIKEG TTPOOEYYIOEIG
Tagivopnong. H mpwtn 6a  xXPnoIYoTIoINoEl TTPOEKTTAIBEUNEVA YAWOOIKA HOVTEAD  Kal
ouykekpipéva 1o GreekBERT (Koutsikakis et al., 2020) yia Tnv TTapaywyn Twv KEIPEVWY TTPOG
Tagivounon. ©a ouvdudoel TIGC AvOTTOPACTACEIG QUTEG ME évav atmAd TaivounTtn (éva
TTOAUETTITTEDO VEUPWVIKO BIiKTUO) TOV OTTOI0 Ba EKTTAIBEUTEI, WOTE VA TAEIVOUEL Ta KEIYEVA OTA
OwOoTA KeIPeVIKA €idn. H deUTepn Ba alotroifoel Tn dUvaun Twv HEYAAWY YAWOGIKWY HOVTEAWV
Kal Twv OIOAOYIKWVY EPYAAEiWV TTOU £xouv @TIOXTEI TTAVW o€ auTtd. Mo ouykekpipéva, Ba
xpnoigotroinoel 1o GPT3.5 kai To ChatGPT yia va tagivoufoel Ta Keipeva he KatdAAnAn evioAn
(prompt), aAAd kai To TTPWTO EAANVIKO LLM, To Meltemi, yia va emavaAdpel kal va GUYKPIVEL TIG
emdooeIC Twv OU0 poviéAwv. Q¢ amotéAeopa, Ba opioTei pia peBodoloyia yia Tnv
KOTNYOPIOTTOINON KEIMEVWY TTOU TTEPIEXOUV VEOAOYIOHOUG UE BACN TO KEIUEVIKOG €id0OG, N oTToia
Baciletan otn Aemrtopepr) ektraideuon (fine-tuning) Tavw oe TTPOEKTTAIBEUPEVA YAWOOIKA
povTéAa. H peBodoloyia Ba cupBdalel Ta péyioTa oTh PEAETN TNG veoloyiag ev xprael, dnAadn

TNG VEOAOYIAG EVTAYUEVNG OTO KEIPMEVIKO TTEPIBAAAOV.
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OpoAoyikoi TTOpoI TNG VEXG EAANVIKNAG Kol TTPOTUTTA 0poAoyiog ISO
MNovTtaddpa, M. & Topdkn, K.

MaBiva Mavraldpa, EBvikS kai KatmodioTpiakd Mavemmotripio ABnvwy

Katepiva Topdakn, EAAnvikA ETaipeia OpoAoyiag

OpoAoyikoi Tépol TnG véag eAANVIKNAG Kal TTPOTUTTa opoAoyiag ISO

H mapoucia g €AANVIKAG YAWOOAG OTO OUYXPOVO TEXVOAOYIKO TOTTIO TTPOUTTOBETEl TNV
uTmapén uwnAng moidTNTaG YAWOGOIKWY dedopévwv KAaTAAANAa dounuévwy yia TNV avdamTuén,
ekTTaideuon Kal afloAdynon Twv JeyAAwY YAWOOIKWY HOVTEAWV KAl TwV HOVTEAWV PNXAVIKAG
MABnong TTou TMITACCTOUV 01 £EEAICEIC OTN YAWOOIKN TEXVOAOYia Kal TNV TEXVNTA vonuoouvn. Ta
yAwooikd autd dedopéva agopolv, eKTOG atrd Tn YEVIKN YAWooa, Kal éva TTARBoG €1dIKwvV
yAwoowyv, kaBeyia pe ouykekpipgévn opoAoyia TTou TTpoaoidiadel 0To eKAoTOTE BepaTikd TTedio.
Ta d1eBvr) TPSTUTTA TTOU CUVTACOOVTAl aTTd TNV TEXVIKN ETMITPOTIA YyIa TN yYAWooa Kal TV
opoAoyia ISO TC 37 civar 181aiTEpa oNUAVTIKA yIa TV TUTTOTTOINGN KAl TV EVAPPOVION TNG
OPOAOYIKNG epyacdiag KaBwg Kal yia Tov oxedlaouod, Tnv avdmTuén, tn diaxeipion kair tnv
ETTAVAXPNOCIUOTTOINGN OPOAOYIKWYV TTOPWY Kal EPYOAEIWY CUPQWVA HE KOIVA OTTOOEKTEG APXES
Kal TTpodiaypageg. EidikdTepa, uttdpyxouv TTpoTuTTa 61Twg 10 ISO 1951 yia Tnv TTapdoTaon Kal
TTapouciaon ANPudTwy oTta As€ikG (oAuepa o avaBewpnaon), N ogipd TTpoTUTIWVY I1ISO 24613
TTou opifouv 1O lMAdiclo MNwooikAg ZApavong LMF (Lexical Markup Framework) yia tnv
TTapdoTacn 6£doPEVWY O€ HOVOYAWOOOUG Kal TTOAUYAWOOO0UG As€ikoug TTépoug, To ISO 16642
TToU opiCel To MAaiolo OpoAoyikig ZApavons TMF (Terminology Markup Framework) yia Tnv
TapdoTaon Twv oUAAOYywv opoAoyikwy dedopévwy, n oeipd mpotummwy ISO 12620 tTou
opifouv TIg KaTnyopieg SEBOUEVWV KAl TNV TEKUNPIWOT Toug og avoixTd atrobeTthpla, 1o ISO
30042 10U Opicel To popeoTutto TBX (Terminology Exchange Format) €idIkd oxediaopévo yia
TNV avTtaAAayr TTOAUYAwOO WV OpOAOYIKWY deSOPEVWV K.4.

210 TTAQioI0 auTd, 0TOXO0G TNG TTAPOUCAG AVAKOIVWONG €ival N TTapouaiacn Twv BacikOTEPWV
TTPOTUTTWYV TTOU TTPOdIaYPAPOUV TIG KATEUBUVTHPIEG 0dNYieg yia TNV avdatTuén kai diaxeipion
0pPOAOYIKWYV TTOpwV oUPwva pe TIG apxes FAIR kair Avolktig Emotiung (BA. evoeikTikG
Warburton & Wright 2020, Costa, Roche & Salgado 2022, FiSer & Witt 2022, Vezzani, Di
Nunzio & Costa 2023) kai n Olgpedvnon €QApuUoyYnG odnylwv OTIWG Ol TTapaTTdvw o€
opoAoyIkoUg TTOpoUG yia TNV eAANVIKN yYAwcoa (PovoyAwoooug ) TToOAUyAwocoug). To UAIkS
NG €peuvag Ba avtAndei amd avoixtd ammobetApia yAwoaolkwy Tmopwyv (1.X. CLARIN-EL,
Eurotermbank), kaBwg kal ammé cuAAoyEG opoAoyikwV TTOpwV Kal Badocwy dpwv TNG EAANVIKAG
Etaipeiag Opohoyiag (EAETO) kai ng Eupwtraikig ‘Evwong (EE). ©a emyxeipnbei va
Kataypa@ouv o1 dIaBéaipol opoAoyikoi TTOpoI Kal va €EETAOTOUV O A&ITOUpyieg Kal Ol
duvaTOTNTEG TTOU TTAPEXOUV OE OXEON ME TIG 0ONYIEG QUTEG, WG TTPOG T SO, TO TTEPIEXOMEVO,

TNV TEKUNPIWGON Kal TNV TTEPIYPAPA TWV PETASEOONEVWY, TN OIOAEITOUPYIKOTNTA Kal TN oUVOEDN



ME AGAAeG e@apupoyég. Oa digpeuvnBoulv, €Tmiong, TuxOv TTPOPRAARUOTA Kal €AAEIYEIS OTN

onuioupyia kai d1a0e0IuOTNTA OPOAOYIKWY TTOPWY TTOU AKOAOUBOUV TTPOTUTTEG OONYiEG.
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H diw&n Aoyw payeiog wg pEPog Tou aiTrpoTog dieBvoUg TPOOTACING Kol lGUAOU: 0T GUVOPX TOU TTONITIGUIKOU KO TOU

TTOAITIKOU

Iphigenia Moulinou

lpiyévela MouAivou
EKNA_MME

H Siwgn Adyw payeiag wg HEPOG Tou AITAUATOG diEBvoUg TTPpOooTACIag Kal aoUAoU: oTA

oUvVopa TOU TTOAITIOMIKOU KOl TOU TTOAITIKOU

To ZATnUa TNG Mayeiag oTov Adyo Twv aItolvTwv/airoucwy Aoulo, IDIITEPWS OTOUG/OTIG
KkatayOuevoug/ec amod Tnv uttocaxdpia AQPIKA, avadUeTal Ouxvd, E€iTe wg PEPOG Twv
a@nyrnoewv Toug Xwpig va cival Gueca CUVUQACHEVO UE TO QITNUA TTPOCTACIAG EITE EVIOTE WG
KEVTPIKO TOUG QiTNHG yIa TNV avalATnon acUAou, XwpPig woTOCO TTAVTOTE VO PTAVEI WG TETOIO
OTOV PAKEAO TTOU KOTATIOETAI yIa TO ACUAO. AQOopda TOUG/TIG QITOUVTEG/AITOUCEG ACUAO TTOU
é€xouv utrooTei Bia kal ouxva atrelAf (NG €iTe wg aTOXO0I TNG KAKOBOUANG payeiag €ite £xovrag
katnyopnBei o1 idlol wg payol-pdyicoeg (Geschiere 1997, Beneduce 2018, Luongo 2020).

H 1Tapouca opiAia Ba €&eTdoel TIC OTACEIG ETTAYYEAPATIOV KAl CUYKEKPIPEVA DIKNYOPWV Kal
ETTAYYEAMATIWV WUXIKAG UYEiag, TTou epyddovTal e TTPOCPUYEG, O€ OXEON UE TO OUVOETO auTO
{NTNua g €TTiKANONG TNG payeiag wg airiag diwéng kai Biag €1¢ APOS TWV AVEPWTTWY AUTWV
Kal wg Adyou yia aitnua acuAou.

Molo pdAo ptTopEi va TTaigel oTnV YuxoBepaTreia TO AVOIYUa OTO UTTEPPUCIKS aPrynHa wg aITia
TOU TTOVOU Kal Tou Tpauuatog (Schoretsanitis & Riza 2024); MNoio pdAo ptropei autd 1o agriynua
va TTaigel otn ouykpdtnon Tou aImuartog aculou; Ma tmapddeiyua, n avadiatutrwon Tou
UTTEPQUOIKOU a@nynpaTog e 6poug aernynonsg EUeuAng Biag, TTaIdIKAG KOKOTIOINONG,
TTaTPIOPXIKAG Biag KAl JICOYUVIOPOU, QAiveTal va gival Yia guxXvr TTpooéyyion oTtn diaxeipion
TOU QITAPOTOG aoUAou (Lawrence 2018), ye TRV okEWN OTI QUTA €XOuV PEYAAUTEPN AgIOTTIOTIO
Yl TOUG XEIPIOTEG TOU acUAOU, 01 OTToiol Oev £XOUV TNV KATAPTION oUTE eualoBnToTToinon yia
TETOIO BEPATA WOTE VO €XOUV WIO CUMTTEPIANTITIKA QVTIMETWTTION, AauBdvovtag uttoyn Tnv
TTONITIOMIKY TToIKIAopop@ia (Luongo 2020).

XPNOIMOTTOIVTAG TO BewpnTIKG TTAQICIO TNG YAWOOIKAG avBpwTroAoyiag kal yéoa atd Tnv
AvaAuon Adyou cuvevTelEewv BIKNYOPWV Kal ETTAYYEAUATIWV WUXIKAG UyEiag TTou epyalovTal
e TTpdOQUYEG, O€ OuVOUAOHO HE TIC ONUEIWCEIS aTmd TTapakoAoUuBnon acuvedpiwv
ETTAYYEAMATIWOV Kal TTPOCPUYWY, KAT& Tnv eBvoypa@ikr épeuva Trediou TTou diegdyw, Ba
€EETAOTOUV Ol OTACEIG TWV ETTAYYEAUATIWV ATTEVAVTI OTO OUVOETO auTé CATNUA aoUAOU-Jayeiag.
©a oulntnBouv etTiong ¢nTrPaTa TTOU AvaKUTITOUV G€ Oxéon ME TOV OUTIKO Adyo Kai Tnv
‘aTToIKIOKPATIKOU' XapPaKTApa TTPOcANYWN Tou puN-0uTikou Adyou (Lawrance 2018), o€ oxéon pe
TOV Kupiapxo AGYo TNG MOVTEPVIKOTNTAG KAl TOUG KAAUMMEVOUG OAAG UTTAPKTOUG «un
opBoAoyikoUg» Adyoug kai oyelg Tng (Beneduce 2018, Lawrance 2018), yéoa ammd ta otroia
evTEAEl avadelkvieTal To CATNPO TNG Payeiag wg TTOAITIKG i0WG TTEPICOOTEPO aATTO O,TI N

TTONITIOYIKY) TOU AQETNPIa.
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FAWOOIKN €TEPOTNTH KO EVOAAGYT YAWOOIKWV KWdIKwV: H mmepimTwaon Tng oAaBopakedovikng YAowooog otnv Eopdaia Koldvng
Maopioe MTTahTCr)

FAWOOIKA €TEPOTNTA KaI EVAAAAYH YAWOOIKWY KWOiKWV:

H mepitrtwon Tng oAafopakedovikng yYAwooag otnv Eopdaia Kofdavng

Mapia MmaArin
MNavemmiornuio Alyaiou
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H Tepioxy 1ng Eopdaiag TTou XapoKTnEiCeTal atmd YAWOOIKN €TEPOTNTA  TTAPOUCIALE!
vyAwoaoik ouvitmapgn Tng €ANVIKAG Kal  oAaBopakedovikng YAWOoAg Kupiwg o€
oAaBOQwvouUc/ec OMIANTEG/TPIES TNG TPITNG NAIKIOG.

H diyh\wooia tmou mapartnpeitar otnv TTepiox CUPBAAAEl oTnv avaTtuén JIog Hovadikhg
YAWOOIKAG TautoTnTag. O1 KATOIKOI OUXVA ETTIAEYyOUV TTOId YAWOOQ Ba XpnOIUOTIOINo0oUY,
avaAoya e TOV GUVOMIANTIA ] TO KOIVWVIKO TTAQIOI0. € OIKOYEVEIQKA TTEPIBAAAOVTA, KATA TN
OIGpKEID TWV YAWOOIKWY TOUG OUVOUIAIWY, €ival oUvnNBeg TO YAWOOIKO QAIVOPEVO TNG
evaAAayng Kwdikwv [code switching].

E&etadeTal 0 Quoikdg AOYog TwV BiyAWOOwWY KATOIKWY KAl JEAETWVTAI SiYAWOOEG CUVOUIAIEG
OTO TIAQICIO OUVEVTEUEEWY, OTIC OTIOIEG TTAPATNPEITAI TO QAIVOUEVO TNG €VAAAQAYNG
YAWOOIKWY KwdiKwyV. Mo ouykekpigéva, digepeuvAaTal o TPOTTOG TTOU Ol OMIAATPIEG/OUIANTEG
XPNOIUOTTOIOUV TN SIEUPUPEVN YAWOOIKA TOUG IKAVOTNTA YIO VA OpYyavwoouv Tov Adyo Toug,
va agnynBoulv, va dnuIoUPYROOUV Kal VO KATAOOKEUACOUV TOTTIKEG TAUTOTNTEG dIyAwoaiag
(Fishman [1965] 2000, Gafaranga 2007, Georgalidou, Kaili & Celtek 2010, McwpyaAidou
2012, 2014).

H €peuva eTTIKEVTPWVETAI OTAV aPnynuatikr didotacn diyAwoowv CUVOUIAIWY avAUECT O€
OMIAATPIEG/OPIANTEG TNG CAABOPWVNG KOIVOTNTOG, O OTToiEG/0l evOAAAOOOUV, avauelyvUiouv
Kal €l0Gyouv OTOV TTPOQOPIKO TOUG AOGYO OToIxEid TOOO TNG TOTTIKNAG OAABOUAKEDOVIKNG
TToIKINiag, 600 Kal TNG TOTTIKAG TIOIKIAIAG TNG €AAnVIKNAG. Tivetalr avdAuon a@nynuaTikwy
QTTOOTIOOPATWY, TA OTTOI0 OPyavWVOVTal (Kal) HEOW TNG eVOAAAYNG KWAIKA OTO TTAQICIO TNG
avaAuong Tou a@nynuatikou Adyou kal Tng avaAuong ouvoulAiac (Auer 1995: 116).
E€etadeTal, €MOMEVWG, N OUVOAIKA a@nNyNMOTIKA opydvwon KoaBwg Kal ol ETMPEPOUS
aAAnAouyieg oTo TTAQiCIO diYAWOOWY CUVOUIAIOKWY ETTEICODIWV KAl N OUVAUIKA KOTAOKEUN
TITUXWV TNG diyAwoong TauTéTNTAG TWV OMIANTPIWV/TWV.

Avagopikd pe TN dlayAwooikdTnTa [translanguaging] wg pia eVOANAKTIKA TTPOCEYYION OTNV
evaAAayn Kai Peign Kwdikwv PEAETATAI N XPAON YAWOOIKWY OToIXEiwY TOOO atrd TNV EAANVIKN
600 Kal atmd TN cAaPopakedovIK O€ £va eviaio YAwOOIKS TTepIBAAAOV dnuioupywvTag éva
UTTEPTTOIKIAO YAWOGIKS HWwoaiko.
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